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Původní návod k použití
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DOPORUČENÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ K AKU MINIBRUSCE  
(NENÍ SOUČÁSTÍ DODÁVKY)

 y Teleskopický stojánek Extol® CRAFT 404195 s uchycením ke stolu.
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FRÉZOVÁNÍ A BROUŠENÍ DŘEVA

Obr. 4
ŘEZÁNÍ A BROUŠENÍ KOVU

Obr. 5
BROUŠENÍ SKLA

Obr. 6

PŘEHLED SAD PRACOVNÍCH NÁSTROJŮ ŘADY 
EXTOL® S PRŮMĚREM STOPKY 3,2 MM

Sada Extol® Craft 73412  
150 ks s nástroji  

s průměrem stopky 3,2 mm

Kotoučky  
diamantové na přímou  

brusku Extol® 73421 
průměr 22 mm; tl.: 0,6 mm;  

průměr stopky 3,2 mm

Sady Extol® CRAFT  73410, 73415, 73416, 73417, 73420  
s nástroji s průměrem stopky 3,2 mm
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PRACOVNÍ NÁSTROJE S URČUJÍCÍM POUŽITÍM

Frézky pro vybrušování 
oceli, měkkých kovů, 

keramiky, dřeva, sklola-
minátu apod.

Nástroje pro finální 
jemné broušení

Vrtáčky pro jemné 
vrtání

Nosič leštících 
kotoučků s leštícími 

nástavcemi

Nosič brusných, 
řezných kotoučků 

a brusné gumy

Korundové brusné 
nástroje pro brou-
šení většiny kovů, 
svárů, koroze atd.

Karborundové 
nástroje pro brou-
šení kamene, skla, 

keramiky, porcelánu 
a neželezných kovů

Nylonové kartáčky 
pro čištění

Ocelové kartáčky na 
odstraňování koroze, 

zoxidovaných povrchů 
elektrosoučástek 

apod.

Navlékací brusné 
válečky na nosič 

s gumou pro broušení, 
zejména dřeva

Kamínek na čištění 
brusných kotoučků

Kotouček z brusného 
papíru na povrchové 

broušení dřeva a kovů

Kotoučky z brusného 
papíru s hrubší 

a jemnější zrnitostí 
pro hrubé obroušení 
a následnou finální 

úpravu.

Brusná guma pro 
čištění povrchu 

drobných kovových 
předmětů, např. 
stříbrné šperkyv

Vosk na leštění kovů

Tabulka 1

Úvod
Vážený zákazníku,
děkujeme za důvěru, kterou jste projevili značce Extol® zakoupením 
tohoto výrobku. Výrobek byl podroben testům spolehlivosti, bezpeč-
nosti a kvality předepsaných normami a předpisy Evropské unie.
S jakýmikoli dotazy se obraťte na naše zákaznické a poradenské centrum:

www.extol.cz     info@madalbal.cz     
Tel.: +420 577 599 777 
Výrobce: Madal Bal a. s.  
Průmyslová zóna Příluky 244, 76001 Zlín, Česká republika

Datum vydání: 22. 6. 2016

CZ

I. Technické údaje
Objednávací číslo 402200

Určeno pro nástroje se stopkou o průměru 3,2 mm
Max. použitelný průměr disku o tloušťce 1) 32 mm/2 mm
Otáčky  I. 11 000/II. 22 000 min-1

Typ akumulátoru Li-ion
Napětí/kapacita akumulátoru 3,6 V=(DC)/1300 mAh
Doba chodu z plně nabitého akumulátoru 2) 40 min.
Způsob nabíjení USB
Nabíjecí napětí/proud 5 V/Max.2,5 A
Doba nabíjení  3-4 hod. (dle proudu)
Hmotnost 0,24 kg
Krytí brusky IP 20
Hladina akustického tlaku LpA; nejistota K 3) 60,77 dB(A) ±3 
Hladina akustického výkonu LwA; nejistota K 3)  71,77 dB(A) ±3 
Max. celková hodnota vibrací; nejistota K 4) ah = 1,068 m/s2 ± 1,5 

Tabulka 2
1) Max. použitelný průměr pracovního nástroje je vázán s jeho tloušťkou. 

Pracovní nástroj s průměrem 32 mm nemůže být silnější než 2 mm z 
důvodu nepřípustné zátěže. Největší povolený průměr disku s tloušťkou 
2 mm je 32 mm. Průměr kuželového brusného tělíska na stopce nesmí 
překročit 10 mm a válcová tělíska na stopce nesmí mít průměr větší než 
20 mm při tloušťce 3 mm. Do této brusky je dovoleno používat pracovní 
nástroje typu, které jsou uvedeny v sadách řad Extol®, viz obr. 7.

2) Uvedená doba chodu byla měřena s použitím nástroje s  korundovým 
brusným tělískem o průměru 15 mm a tloušťce 10 mm, jinak bez 
zatížení. Doba chodu byla měřena z plného nabití akumulátoru do 
jeho úplného vybití. Akumulátor podléhá opotřebení v závislosti na 
četnosti používání, zátěži brusky, klimatických podmínkách apod. a v 

důsledku přirozeného poklesu kapacity se stářím akumulátoru se doba 
chodu může zkrátit.  

3) Hodnota akustického tlaku, výkonu a  vibrací byla zjištěna dle požadavků 
normy EN 60745-1/EN 60745-2-23, a proto tato hodnota může být 
použita pro odhad zatížení pracovníka vibracemi při používání i jiného 
elektronářadí.

4) Uvedená hodnota vibrací se může lišit v závislosti na velikosti použitého 
nástroje, opracovávaném materiálu a tlaku vyvíjeného na brusku. 
Je nutné určit bezpečnostní měření k ochraně obsluhující osoby, která 
jsou založena na zhodnocení zatížení vibracemi za skutečných podmínek 
používání, přičemž je nutno zahrnout dobu, kdy je nářadí vypnuto nebo 
je-li v chodu, ale není používáno. Stanovte dodatečná opatření k ochraně 
obsluhující osoby před účinky vibrací, která zahrnují údržbu přístroje 
a nasazovacích nástrojů, organizaci pracovní činnosti apod..

II. Charakteristika-účel použití
 y Akuminibruska/vrtačka Extol® Craft 402200 je určena k jemnému 

broušení, odhrotování, frézování, gravírování, leštění a k jemnému 
vrtání otvorů s použitím k tomu určených nástrojů. Bruska se nabíjí 
prostřednictvím mikro USB kabelu, např. z powerbanky, počítače apod. 
nabíjecím napětím 5 V a max. proudem 2,5 A. K brusce není dodáván 
transformátor z 230 V na 5 V.

 y Lehkost, bezdrátovost, malé rozměry, ergonomicky tvarované tělo 
a gumové úchopové části umožňují příjemné držení a snadnou mani-
pulaci při práci. 

 y Gumové úchopové části na stranách brusky tlumí vibrace a chrání před 
vysmeknutím brusky z ruky.

 y Akuminibrusku lze díky závěsnému oku zavěsit na stojánek, viz . obr. 3.
 y Díky Li-ion akumulátoru je možné akuminibrusku dobít i ze stavu neú-

plného vybití, aniž by se tím snižovala kapacita akumulátoru, což umož-
ňuje mít akuminibrusku brzy připravenou k dlouhodobějšímu použití.

 y Li-ion akumulátor ztrácí energii vlivem samovybíjení velmi pomalu 
a vydrží dlouho nabitý. Akuminibrusku je tak možné použít ihned 
v případě potřeby bez nutnosti dobíjení po dlouhodobějším odstavení 
z provozu.

 y Obrázky příkladů použití minibrusky (frézování a broušení dřeva, řezání 
a broušení kovu, broušení skla ) jsou uvedeny na obrázcích 3 až 6.  

III. Součásti a ovládací prvky
obr.2; pozice, popis

1) Pracovní nástroj
2) Matice upínací kleštiny  

pracovního nástroje
3) Tlačítko blokace otáčení vřetena
4) Úchopové části brusky
5) Provozní spínač
6) Oko pro zavěšení brusky

7) LED diody signalizace stavu 
nabití akumulátoru

8) Konektor pro připojení koncovky 
USB kabelu

9) USB nabíjecí kabel
10) Upínací kleština pracovního 

nástroje uložená v úložném  
pouzdře

IV. Před uvedením do provozu
 • UPOZORNĚNÍ

 y Před použitím si přečtěte celý návod k použití a ponechte jej přiložený 
u výrobku, aby se s ním obsluha mohla seznámit. Pokud výrobek komu-
koli půjčujete nebo jej prodáváte, přiložte k němu i tento návod k použití. 
Zamezte poškození tohoto návodu. Výrobce nenese odpovědnost za 
škody či zranění  vzniklá používáním přístroje, které je v rozporu s tímto 
návodem. Před použitím přístroje se seznamte se všemi jeho ovládacími 
prvky a součástmi a také se způsobem vypnutí přístroje, abyste mohli 
ihned vypnout případě nebezpečné situace. Před použitím zkontrolujte 
pevné upevnění všech součástí a zkontrolujte, zda nějaká část přístroje 
jako např. bezpečnostní ochranné prvky nejsou poškozeny, či špatně 
nainstalovány. Přístroj s poškozenými částmi nepoužívejte a zajistěte 
jeho opravu v autorizovaném servisu značky- viz kapitola Servis a údržba.

 y Před vkládáním/výměnou nástroje odpojte konektor nabíječky z aku-
minibrusky.

NABITÍ AKUMINIBRUSKY

 • UPOZORNĚNÍ
 y Akuminibruska je dodávána jen v částečně nabitém stavu, proto je 

nutné ji před použitím nabít.
Úroveň nabití akumulátoru je signalizována barevnými LED diodami po 
uvedení brusky do chodu provozním spínačem.
Zelená dioda signalizuje plně nabitý akumulátor, oranžová středně nabitý 
a červená dioda vybitý akumulátor. S postupným vybíjením akumulátoru 
se postupně začne snižovat intenzita svitu zelené diody přes oranžovou 
diodu a když je akumulátor vybitý, svítí pouze červená dioda. Pokud je 
akumulátor zcela vybitý, nesvítí ani červená dioda.

1. Konektor USB kabelu zasuňte do zásuvky brusky a USB koncovku kabe-
lu zasuňte do USB zásuvky s napětím (např. PC).

 y Na počátku nabíjení bude při nabíjení zcela vybitého akumulátoru 
svítit pouze červená dioda a se zvyšující se úrovní nabití akumulá-
toru začne postupně se zvyšující se intenzitou svítit oranžová LED 
dioda a postupně i zelená LED dioda. Jakmile bude akumulátor plně 
nabit, bude velmi intenzivně svítit zelená dioda a oranžová a červe-
ná dioda velmi slabě. 

2. Po ukončení nabíjení odpojte USB nabíjecí kabel od USB zásuvky a od 
brusky.

 • UPOZORNĚNÍ
 y Brusku nepoužívejte, pokud se nabíjí, poškozuje to aku-

mulátor.

VLOŽENÍ/VÝMĚNA PRACOVNÍHO NÁSTROJE

 • UPOZORNĚNÍ
 y Před vložením nástroje vždy odpojte konektor nabíječky z akuminib-

rusky.
      Do úložného pouzdra akuminibrusky vložte a zajistěte pracovní nástroj 

postupy popsanými v sledu obrázků A až C obr.1. Stopka pracovního 
nástroje musí být stopkou zasunuta dostatečně hluboko do upínací 
kleštiny, aby bylo zajištěno jeho dostatečné upnutí, které může vést 
k prokluzování nástroje a nebezpečným situacím. Matici upínací kleš-
tiny je nutné dostatečně utáhnout klíčem, aby byl nástroj v kleštině 
důkladně zajištěn, avšak utažení nesmí prováděno takovou 
silou, aby došlo ke zničení blokačního mechanismu, které se 
vlivem použití nadměrné síly může zničit. Použití přiměřené 
síly by mělo být dostatečné. K zablokování otáčení vřetena je 
nutné stisknout blokační tlačítko a po dobu utahování či povolování 
matice musí být stisknuto.

PRACOVNÍ NÁSTROJE S PŘÍKLADY POUŽITÍ
 y V následující tabulce jsou uvedeny nástroje s příkladem použití, 

které bývají součástí prodávaných sad nástrojů, např. sad řady 
Extol® vyobrazených na obr.7. 

 • UPOZORNĚNÍ
 y Z uvedených nástrojů jsou součástí příslušenství této minibrusky jen 

některé.

 • VÝSTRAHA
      S touto bruskou musí být z bezpečnostních důvodů pou-

žívány pouze nástroje a tělíska, které jsou pro tento typ 
brusky určeny. Nástroje a tělíska musí být v bezvadném 
stavu, nesmí být popraskány, zkrouceny, nevyváženy 
a nevycentrovány, rozdrobeny, celistvá tělíska nesmí mít 
narušenou obvodovou celistvost, např. odlámané části 
na řezném obvodu disku. Úchytná stopka nástroje musí 
být dokonale rovná, aby nedocházelo k vibracím či ke 
ztrátě kontroly nad bruskou vlivem nadměrných vibrací. 
Skutečnost, že nějaký nástroj lze do brusky nainstalovat 
ještě neznamená její bezpečný provoz. Pracovní nástroj 
musí být v upínací kleštině brusky důkladně zajištěn. 
Minibruska musí být požívána pouze k účelu, které jsou 
uvedeny v kapitole Charakteristika a účel použití s použi-
tím k tomu určených nástrojů.

 y Tato bruska není určena k rovinnému broušení.
 y Vždy zvolte pro daný druh činnosti vhodný nástroj.
 y Do brusky neinstalujte nástroje, které mají těžká tělíska, 

protože jsou do této brusky těžká a vedlo by to k poškození 
brusky. Přetížení brusky se pak projeví mnohem vyššími 
vibracemi, pocitu brnění ruky a může vést ke ztrátě kon-
troly nad bruskou. Vždy volte nástroje s malými tělísky. 
Maximální průměr tenkého disku může být 32 mm.

 y Do úložného pouzdra minibrusky je možné zasunout 
upínací kleštinu pro pracovní nástroje s menším průmě-
rem stopky než 3,2 mm (není součástí dodávky), protože 
průměr těchto upínacích kleštin bývá univerzální. Upínací 
kleština se zasune do úložného pouzdra brusky (viz. obr.2, 
pozice 10).  Není však možné požívat upínací kleštiny pro 
nástroje s průměrem stopky větší než 3,2 mm, aby nedošlo 
k poškození brusky v důsledku přetížení.

PŘÍPRAVA NÁSTROJŮ K POUŽITÍ
 y Leštící filcové kotoučky a kotouček brusné gumičky našroubujte na 

nosič, který má závit s hrotem. Doporučujeme nosič s hrotem upnout 
do kleštiny brusky a na hrot ručně našroubovat filcový kotouček nebo 
gumu (obr. 9)

 y Brusné kotoučky a brusné papírové kroužky s otvorem uprostřed pro 
upnutí, vložte mezi podložky a připevněte je šroubkem k nosiči. Šroubek 
řádně dotáhněte (obr. 10)

 y Brusné válečky nasuňte na gumový váleček na nosiči (obr. 11)

V. Používání akuminibrusky 
 • VÝSTRAHA

 y Před používáním nářadí si pozorně přečtěte všechny bezpečnostní 
pokyny pro práci s tímto nářadím.

 y Opracovávaný materiál zajistěte, aby nedošlo k vymrštění obrobku či 
jiným nebezpečným situacím, např. v důsledku sevření kotouče apod.

 y Při práci používejte ochranné pracovní pomůcky (ochranu zraku nebo nejlé-
pe obličejový štít, dýchacích cest, sluchu a případně rukavice). Dané pomůc-
ky musí být schopny zachytit odletující částice, dostatečně odfiltrovat 
vznikající prach nebo utlumit hluk. Volbu osobních ochranných prostředků 
s dostatečnou úrovní ochrany konzultujte s prodejcem osobních ochran-
ných prostředků. Vdechování prachu vznikajícího při broušení chemicky 
ošetřeného materiálu, či kovového prachu, rzi apod. je zdraví škodlivé.

 y Při opracování materiálu, při kterém vzniká větší množství prachu 
použijte vysavač na odsávání technického prachu. Z důvodu vysoké 
prašnosti brusku nepoužívejte k broušení sádrokartonu či podobných 
materiálů. Z důvodu karcinogenity azbeztu tento materiál nikdy brus-
kou neopracovávejte.

 y Zamezte používání nářadí duševně či fyzicky nezpůsobilými osobami 
nebo osobami, které jsou pod vlivem látek ovlivňujících pozornost,  
dětmi a nepoučenými osobami. Zajistěte, aby si děti s bruskou nehrály.

ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ AKUMINIBRUSKY
 y Brusku pevně držte rukou za úchopovou část.
 y Pro uvedení brusky do chodu přepněte provozní spínač do pozice „I“ 

nebo „II“, pro vypnutí do pozice „0“.
 y Pokud během chodu přístroje bude patrný nestandardní zvuk, vibrace 

či chod, přístroj ihned vypněte, zjistěte a odstraňte příčinu nestandard-
ního chodu. Je-li nestandardní chod způsoben závadou uvnitř přístroje, 
zajistěte jeho opravu v autorizovaném servisu značky Extol® prostřed-
nictvím prodejce nebo se obraťte přímo na autorizovaný servis (servisní 
místa naleznete na webových stránkách v úvodu návodu).

 y Rotujícím brusným tělískem pohybujte za mírného přítlaku po 
povrchu obrušovaného materiálu, dokud nedosáhnete optimál-
ního výsledku. Rotující brusný nástroj veďte do materiálu v tom 
samém směru, v kterém broušená hrana opouští materiál (ve 
směru odhazování pilin). Vedení elektronářadí ve špatném směru 
způsobí vybočování brusného nástroje z obrobku, čímž bude 
nářadí vtahováno do tohoto směru posuvu. 

 y Přilišný tlak vyvíjený na pracovní nástroj vede k jeho rychlejšímu opo-
třebení a zvyšuje riziko zpětného rázu a může vést ke ztrátě kontroly 
nad bruskou.

 y Akuminibrusku nepřetěžujte. Dodržujte pravidelný režim práce s pře-
stávkami. 
Záruční oprava se nevztahuje na vady výrobku způsobené uživatelem.

OCHRANA AKUMULÁTORU  
PROTI NÁRAZOVÉMU ODBĚRU  
PROUDU

 • UPOZORNĚNÍ
 y Akumulátor akuminibrusky je vybaven elektronickou ochranou proti 

nárazovém odběru proudu při více vybitém akumulátoru, který ho 
poškozuje. Tato ochrana se projevuje tak, že při více vybitém akumulátoru 
se chod brusky najednou zastaví i při stisknutém provozním spínači. Po 
uvolnění a opětovném stisknutí provozního spínače po určité chvíli, se 
bruska opět na krátkou chvíli rozběhne, ale pak se její chod opět zastaví. 
Nejedná se o vadu akumulátoru, ale elektronickou ochranu.

 y Akumulátor podléhá opotřebení v závislosti na stáří a intenzitě používání. Je 
přirozeným jevem, že starý či hodně používaný akumulátor má nižší kapaci-
tu, tj. rychleji se vybíjí a je nutné jej častěji nabíjet, klesá výkon přístroje.

VI. Bezpečnostní pokyny pro 
akuminibrusku

 y Při práci s bruskou může dojít k zasažení skrytých elektrických či jiných 
rozvodných vedení (pokud to přichází v úvahu), což může způsobit 
zranění nebo vznik hmotných škod. Akuminibrusku držte za plastové 
úchopové části, neboť životu nebezpečné napětí napětí může být 
přivedeno na kovové části a může vést ke zranění či usmrcení obsluhy 
elektrickým proudem. 

 y K vyhlédání takovýchto skrytých vedení použijte vhodná detekční zařízení 
elektřiny a kovu a pokud to je to možné, zjistěte umístění rozvodů z výkresů. 

 Akuminibruska za chodu vytváří elektromagnetické pole, 
které může negativně ovlivnit fungování aktivních či pasiv-
ních lékařských implantátů (kardiostimulátorů) a ohrozit 
život uživatele. Před používáním tohoto nářadí se informuj-

te u lékaře či výrobce implantátu, zda můžete s tímto přístrojem pracovat.
 y Přístroj nepoužívejte k jinému účelu použití, než ke kterému je určen. 

Přístroj neupravujte pro jiný účel použití.

VII. Bezpečnostní pokyny 
k akumulátoru a nabíječce

 y Při špatném zacházení s akubruskou může dojít k úniku elektrolytu 
z akumulátoru. Zamezte kontaktu elektrolytu s pokožkou. Dojde-li  
k potřísnění pokožky, důkladně ji umyjte vodou. V případě zasažení očí 
je důkladně vypláchněte čistou vodou a konzultujte s lékařem. V přípa-
dě požití vyhledejte lékařskou pomoc.

 y Akubrusku nabíjejte v suchém prostředí a dbejte na to, aby se do 
nabíječky nedostala voda. Nabíječka je určena pro použití pouze v uza-
vřených prostorech.

 y Nabíječku udržujte čistou a neprovozujte jí na snadno vznětlivém povr-
chu a v prostředí s nebezpečím výbuchu a požáru.

 y Akubrusku nabíjejte jen po dobu potřebnou k nabíjení. Proces ukončení 
nabíjení je signalizován intenzivně svítící zelenou LED diodou.  

 y K nabíjení brusky používejte výhradně  USB nabíjecí kabel. Použití nabíječky 
s nevhodnými výstupními parametry může vést k výbuchu nebo požáru.

 y Akumulátor nabíjejte v rozmezí teplot 0°C < t ≤ 40°C. Mimo tento tep-
lotní rozsah musí být zajištěna teplotní kompenzace okolím.

 y Pokud akubrusku nepoužíváte, přelepte konektor pro připojení koncov-
ky nabíječky lepící páskou, aby nemohlo dojít ke zkratování zabudova-
ného akumulátoru přemostěním kontaktů kovovými předměty, např. 
šponami, šrouby apod.. Zkrat může způsobit požár nebo popáleniny.

 y Akubrusku chraňte před nárazy, vlhkostí, přímým slunečním zářením, 
teplotami vyššími než 40°C a akumulátor nikdy neotvírejte. 

 y Při poškození a nevhodném používání akubrusky/akumulátoru z něho 
mohou při nabíjení unikat páry. Zajistěte dobré odvětrání a přívod 
čerstvého vzdu chu. Výpary dráždí dýchací cesty. V případě potíží 
vyhledejte lékaře. 

 y Nabíjecí konektor brusky udržujte čistý.

VIII. Odkaz na štítek a piktogramy (obr. 12)

Před použitím si přečtěte návod.

Používejte vhodnou ochranu zraku, sluchu 
a dýchacích cest.

Odpovídá příslušným požadavkům EU.

Stejnosměrné napětí.

Symbol elektroodpadu. Nepoužitelný výrobek 
nevyhazujte do směsného odpadu, ale ode-
vzdejte jej k ekologické likvidaci. Z nářadí je 
nutné před likvidací demontovat akumulátor.

Demontovaný akumulátor nevyhazujte do směs-
ného odpadu, ale odevzdejte jej na příslušném 
sběrném místě akumulátorů.
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IX. Obecné bezpečnostní pokyny  
pro elektrické nářadí

 •  VÝSTRAHA!
Je nutno přečíst všechny bezpečnostní pokyny, návod k používání, 
obrázky a předpisy dodané s tímto nářadím. Nedodržení veškerých 
následujících pokynů může vést k úrazu elektrickým proudem, ke vzniku požáru 
a/nebo k vážnému zranění osob.

Veškeré pokyny a návod k používání se musí uschovat, aby bylo 
možné do nich později nahlédnout.

Výrazem „ elektrické nářadí“ ve všech dále uvedených výstražných pokynech 
je myšleno elektrické nářadí napájené (pohyblivým přívodem) ze sítě, nebo 
elektrické nářadí napájené z baterií (bez pohyblivého přívodu).

1) BEZPEČNOST PRACOVNÍHO PROSTŘEDÍ

a) Pracoviště je nutné udržovat v čistotě a dobře osvětlené. 
Nepořádek a tmavé prostory bývají příčinou nehod.

b) Elektrické nářadí se nesmí používat v prostředí s nebezpe-
čím výbuchu, kde se vyskytují hořlavé kapaliny, plyny nebo 
prach. V elektrickém nářadí vznikají jiskry, které mohou zapálit 
prach nebo výpary.

c) Při používáni elektrického nářadí je nutno zamezit přístu-
pu dětí a dalších osob. Bude-li obsluha vyrušována, může ztratit 
kontrolu nad prováděnou činností.

2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOST

a) Vidlice pohyblivého přívodu elektrického nářadí musí 
odpovídat síťové zásuvce. Vidlice se nesmí nikdy jakýmkoliv 
způsobem upravovat. S nářadím, které má ochranné spo-
jení se zemí, se nesmí používat žádné zásuvkové adaptéry. 
Vidlice, které nejsou znehodnoceny úpravami, a odpovídající zásuvky 
omezí nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

b) Obsluha se nesmí tělem dotýkat uzemněných předmětů, 
jako např. potrubí, tělesa ústředního topení, sporáky 
a chladničky. Nebezpečí úrazu elektrickým proudem je větší, je-li 
vaše tělo spojeno se zemí.

c) Elektrické nářadí se nesmí vystavovat dešti, vlhku nebo 
mokru. Vnikne-li do elektrického nářadí voda, zvyšuje se nebezpečí 
úrazu elektrickým proudem.

d) Pohyblivý přívod se nesmí používat k jiným účelům. 
Elektrické nářadí se nesmí nosit nebo tahat za přívod, ani se 
nesmí tahem za přívod odpojovat vidlice ze zásuvky. Přívod 
je nutné chránit před horkem, mastnotou, ostrými hranami 
nebo pohyblivými částmi. Poškozené nebo zamotané přívody 
zvyšují nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

e) Je-li elektrické nářadí používáno venku, musí se použít 
prodlužovací přívod vhodný pro venkovní použití. Používáni 
prodlužovacího přívodu pro venkovní použití omezuje nebezpečí 
úrazu elektrickým proudem.

f) Používá-li se elektrické nářadí ve vlhkých prostorech, je 
nutné používat napájení chráněné proudovým chráničem 
(RCD). Používání RCD omezuje nebezpečí úrazu elektrickým prou-
dem. 

 Pojem „proudový chránič (RCD)“ může být nahrazen pojmem „hlavní 
jistič obvodu (GFCI)“ nebo „jistič unikajícího proudu (ELCB)“.

3) BEZPEČNOST OSOB

a) Při používání elektrického nářadí musí být obsluha 
pozorná, musí se věnovat tomu, co právě dělá, a musí se 
soustředit a střízlivě uvažovat. Elektrické nářadí se nesmí 
používat, je-li obsluha unavena nebo pod vlivem drog, 
alkoholu nebo léků. Chvilková nepozornost při používání elektric-
kého nářadí může vést k vážnému poranění osob.

b) Používat osobní ochranné pracovní prostředky. Vždy 
používat ochranu očí. Ochranné pomůcky jako např. respirátor, 
bezpečnostní obuv s protiskluzovou úpravou, tvrdá pokrývka hlavy 
nebo ochrana sluchu, používané v souladu s podmínkami práce, 
snižují nebezpečí poranění osob.

c) Je nutno vyvarovat se neůmyslnému spuštění stroje. Je 
nutno se ujistit, že je spínač před zapojením vidlice do 
zásuvky a/nebo při připojování bateriové soupravy, zvedá-
ním či přenášením nářadí v poloze vypnuto. Přenášení nářadí 
s prstem na spínači nebo zapojování vidlice nářadí se zapnutým 
spínačem může být příčinou nehod.

d) Před zapnutím nářadí je nutno odstranit všechny seřizova-
cí nástroje nebo klíče. Seřizovací nástroj nebo klíč, který zůstane 
připevněn k otáčející se části elektrického nářadí, může být příčinou 
poranění osob.

e) Obsluha musí pracovat jen tam, kam bezpečně dosáhne. 
Obsluha musí vždy udržovat stabilní postoj a rovnováhu. 
To umožní lepší kontrolu nad elektrickým nářadím v nepředvídaných 
situacích.

f) Oblékat se vhodným způsobem. Nenosit volné oděvy ani 
šperky. Obsluha musí dbát, aby měla vlasy a oděv dostateč-

ně daleko od pohyblivých částí. Volné oděvy, šperky a dlouhé 
vlasy mohou být zachyceny pohybujícími se částmi.

g) Jsou-li k dispozici prostředky pro připojeni zařízení 
k odsávání a sběru prachu, je nutno zajistit, aby se taková 
zařízení připojila a správně používala. Použití těchto zařízení 
může omezit nebezpečí způsobená vznikajícfm prachem.

h) Obsluha nesmí dopustit, aby se kvůli rutině, která vychází 
z častého používání nářadí, stala samolibou, a začala igno-
rovat zásady bezpečnosti nářadí. Neopatrná činnost může ve 
zlomku vteřiny způsobit závažné poranění.

4) POUŽÍVÁNÍ A ŮDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁŘADÍ

a) Elektrické nářadí se nesmí přetěžovat. Je nutné používat 
správné elektrické nářadí, které je určené pro prováděnou 
práci. Správné elektrické nářadí bude lépe a bezpečněji vykonávat 
práci, pro kterou bylo konstruováno.

b) Nesmí se používat elektrické nářadí, které nelze zapnout 
a vypnout spínačem. Jakékoliv elektrické nářadí, které nelze 
ovládat spínačem, je nebezpečné a musí být opraveno.

c) Před jakýmkoliv seřizováním, výměnou příslušenství nebo 
před uskladněním elektrického nářadí je nutno vytáhnout 
vidlici ze síťové zásuvky a/nebo odejmout bateriovou 
soupravu z elektrického nářadí, je-li odnímatelná. Tato 
preventivní bezpečnostní opatření omezují nebezpečí nahodilého 
spuštění elektrického nářadí.

d) Nepoužívané elektrické nářadí je nutno skladovat mimo 
dosah dětí a nesmí se dovolit osobám, které nebyly 
seznámeny s elektrickým nářadím nebo s těmito pokyny, 
aby nářadí používaly. Elektrické nářadí je v rukou nezkušených 
uživatelů nebezpečné.

e) Elektrické nářadí a příslušenství je nutno udržovat. 
Je třeba kontrolovat seřízení pohybujících se částí a jejich 
pohyblivost, soustředit se na praskliny, zlomené součásti 
a jakékoliv další okolnosti, které mohou ohrozit funkci 
elektrického nářadí. Je-li nářadí poškozeno, před dalším 
použitím je nutno zajistit jeho opravu. Mnoho nehod je způso-
beno nedostatečně udržovaným elektrickým nářadím.

f) Řezací nástroje je nutno udržovat ostré a čisté. Správně udr-
žované a naostřené řezací nástroje s menší pravděpodobností zachytí 
za materiál nebo se zablokují a práce s nimi se snáze kontroluje.

g) Elektrické nářadí, příslušenství, pracovní nástroje atd. je nutno 
používat v souladu s těmito pokyny a takovým způsobem, jaký 
byl předepsán pro konkrétní elektrické nářadí, a to s ohledem 
na dané podmínky práce a druh prováděné práce. Používání 
elektrického nářadí k provádění jiných činností, než pro jaké bylo určeno, 
může vést k nebezpečným situacím.

h) Rukojeti a ůchopové povrchy je nutno udržovat suché, čisté 
a bez mastnot. Kluzké rukojeti a úchopové povrchy neumožňují 
v neočekávaných situacích bezpečné držení a kontrolu nářadí.

5) POUŽÍVÁNÍ A ÚDRŽBA BATERIOVÉHO NÁŘADÍ

a) Nabíjejte pouze nabíječem, který je určen výrobcem. 
Nabíječ, který může být vhodný pro jeden typ bateriové soupravy, 
může být při použití s jinou bateriovou soupravou příčinou nebezpečí 
požáru.

b) Nářadí používejte pouze s bateriovou soupravou, která je 
výslovně určena pro dané nářadí. Používání jakýchkoli jiných 
bateriových souprav může být příčinou nebezpečí úrazu nebo požáru.

c) Není-li bateriová souprava právě používána, chraňte ji 
před stykem s jinými kovovými předměty jako jsou kan-
celářské sponky, mince, klíče, hřebíky, šrouby, nebo jiné 
malé kovové předměty, které mohou způsobit spojení jed-
noho kontaktu baterie s druhým. Zkratování kontaktů baterie 
může způsobit popáleniny nebo požár.

d) Při nesprávném používání mohou z baterie unikat teku-
tiny; vyvarujte se kontaktu s nimi. Dojde-li k náhodnému 
styku s těmito tekutinami, opláchněte postižené místo 
vodou. Dostane-li se tekutina do oka, vyhledejte navíc 
lékařskou pomoc. Tekutiny unikající z baterie mohou způsobit 
záněty nebo popáleniny.

e) Bateriová souprava nebo nářadí, které je poškozeno nebo 
přestavěno, se nesmí používat. Poškozené nebo upravené 
akumulátory se mohou chovat nepředvídatelně , které může mít za 
následek oheň, výbuch nebo nebezpečí úrazu.

f) Bateriové soupravy nebo nářadí se nesmí vystavovat ohni 
nebo nadměrné teplotě. Vystavení ohni nebo teplotě vyšší než 
130°C může způsobit výbuch.

g) Je nutno dodržovat všechny pokyny nabíjení a nenabíjet 
bateriovou soupravu nebo nářadí mimo teplotní rozsah, 
který je uveden v návodu k používání. 
Nesprávné nabíjení nebo nabíjení při teplotách, které jsou mimo uve-
dený rozsah, mohou poškodit baterii a zvýšit riziko požáru.

6) SERVIS

a) Opravy vašeho bateriového nářadí svěřte kvalifikované 
osobě, které bude používat identické náhradní díly. Tímto 
způsobem bude zajištěna stejná úroveň bezpečnosti nářadí jako před 
opravou.

b) Poškozené bateriové soupravy se nesmí nikdy opravovat. 
Oprava bateriových souprav by měla být prováděna pouze u výrobce 
nebo v autorizovaném servisu.

X. Bezpečnostní pokyny pro práci 
s bruskou
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO VŠECHNY 
PRACOVNÍ ČINNOSTI
Bezpečnostní pokyny společné pro pracovní činnosti broušení, broušení 
drátěným kartáčem, leštění, gravírování nebo abrazivní řezání:

a) Toto elektromechanické nářadí je určeno pro použití jako bruska,bruska 
s drátěným kartáčem, leštička, řezbářské nářadí nebo řezací nářadí. Je 
třeba číst všechny bezpečnostní pokyny, instrukce, ilustrace a předpisy 
dodané s tímto elektromechanickým nářadím. Nedodržení všech níže 
uvedených pokynů může mít za následek úraz elektrickým proudem, 
požár a/nebo vážné poranění.

 b)Nedoporučuje se provádět tímto nářadím pracovní činnosti jako je 
rovinné (plošné) broušení. Provádění pracovních činností, pro které není 
toto nářadí určeno, může způsobit nebezpečí a poranění osob.

c) Nesmí se používat příslušenství, které není výslovně navrženo a dopo-
ručeno výrobcem nářadí. Pouhá skutečnost, že příslušenství lze připojit 
k danému elektromechanickému nářadí, nezaručuje jeho bezpečný 
provoz.

d) Jmenovité otáčky brusného příslušenství musí být alespoň rovny 
maximálním otáčkám vyznačeným na elektromechanickém nářadí. 
Brusné příslušenství, které pracuje při vyšších otáčkách, než jsou jeho 
jmenovité otáčky, se může rozlomit a rozpadnout.

e) Vnější průměr a tloušťka příslušenství musí být v mezích jmenovitého 
rozsahu pro dané elektrome  chanické nářadí. Příslušenství nesprávné 
velikosti nelze dostatečně ovládat.

f) Upínací rozměry kotoučů, brousicích bubnů nebo ostatního příslušenství 
musí být vhodné k upevnění na vřeteno nebo kleštinu elektromechanic-
kého nářadí. Příslušenství, které neodpovídá upevňova címu vybavení 
elektromechanického nářadí, bude nevyvážené, bude nadměrně vibrovat 
a může způsobit ztrátu kontroly.

g) Kotouče se stopkou, brousicí bubny, frézy nebo jiné příslušenství musí 
být zcela zasunuty do kleštiny nebo upínacího pouzdra. Je-li stopka 
nedostatečně držena a/nebo je vysunutí kotouče příliš velké, namonto-
vaný kotouč se může při vysokých otáčkách uvolnit a vypadnout.

h) Nesmí se používat poškozené příslušenství. Před každým použitím je třeba 
zkontrolovat příslušenství, u brousicích kotoučů odštípnutí a praskliny, 
u brousicích bubnů praskliny, trhliny nebo nadměrné opotřebení, u drátě-
ných kartáčů uvolněné nebo prasklé dráty. Pokud příslušenství nebo nářa-
dí spadlo, je nutno zkontrolovat poškození nebo namontovat nepoškozené 
příslušenství. Po zkontrolo vání a namontování příslušenství se obsluha 
i okolostojící musí postavit tak, aby se nacházeli mimo rovinu rotujícího 
příslušenství, a elektromechanické nářadí se nechá běžet při nejvyšších 
otáčkách naprázdno po dobu jedné minuty. Během této zkušební doby se 
poškozené příslušenství obvykle rozlomí.

i) Musí se používat osobní ochranné pracovní prostředky. V závislosti na 
použití je nutno použít obli čejový štít nebo bezpečnostní ochranné 
brýle. V přiměřeném rozsahu je nutno použít masku proti prachu, 
chrániče sluchu, rukavice a pracovní zástěru, která je schopna zadržet 
malé úlomky brusiva nebo obrobku. Ochrana očí musí být schopna 
zadržet odlétající úlomky, které vznikají při různých pracov  ních činnos-
tech. Maska proti prachu nebo respirátor musí být schopny odfiltrovat 
částečky, které vznikají při dané činnosti. Dlouhotrvající vystavení hluku 
o vysoké intenzitě může způsobit ztrátu sluchu.

j) Okolostojící musí udržovat bezpečnou vzdálenost od pracovního prosto-
ru. Každý, kdo vstupuje do pracovního prostoru, musí používat osobní 
ochranné pracovní prostředky. Úlomky obrobku nebo poško  zeného pří-
slušenství mohou odlétnout a způsobit poranění i mimo bezprostřední 
pracovní prostor.

k) Při provádění činnosti, kde se obráběcí nástroj může dotknout skrytého 
vedení nebo svého vlastního přívodu, se elektromechanické nářadí musí 
držet pouze za izolované úchopové povrchy. Dotyk obrá  běcího nástroje 
s „ živým“ vodičem může způsobit, že se neizolované kovové části 
elektromechanického nářadí stanou „živými“ a mohou vést k úrazu 
uživatele elektrickým proudem.

I) Během spouštění nářadí je nutno nářadí vždy držet pevně v ruce 
(rukou). Reakční krouticí moment motoru, při zrychlování na plné otáč-
ky, může způsobit roztočení celého nástroje.

m) Vždy, když je to možné, je nutno k upevnění obrobku použít svorky. Nikdy 
se nesmí při práci držet malý obrobek v jedné ruce a nářadí v druhé. 
Připevnění malého obrobku umožní obsluze používat ruku (ruce) k ovlá-
dání nářadí. Kruhový materiál, jako jsou tyče, trubky nebo roury, mají 
tendenci se při řezání otáčet, a tím mohou způsobit, že se nástroj namotá 
nebo vyskočí směrem k obsluze.

n) Pohyblivý přívod se musí umístit mimo dosah rotujícího příslušenství. 
Ztratí-li obsluha kontrolu, může dojít k naříznutí nebo zaseknutí pohy-
blivého přívodu příslušenstvím, a ruka nebo paže obsluhy může být 
vtažena do rotujícího příslušenství.

o) Elektromechanické nářadí se nesmí nikdy odložit, dokud se nástroj 
úplně nezastaví. Rotující příslu šenství se může zachytit o povrch 
a vytrhnout elektromechanické nářadí z kontroly obsluhy.

p) Po výměně nástroje nebo po provedení nastavení je třeba se ujistit, že 
je matice kleštiny, upínací pouzdro nebo jiné nastavovací zařízení bez-
pečně utaženo. Uvolněné nastavovací zařízení se mohou neočekávaně 
posunout, způsobit tak ztrátu kontroly, a uvolněné rotující součásti 
budou prudce odhozeny.

q) Elektromechanické nářadí se nikdy nesmí spouštět během přenášení 
u boku obsluhy. Rotující nástroj se při náhodném dotyku může zahák-
nout za oděv obsluhy a přitáhnout se k tělu.

r) Větrací otvory elektromechanického nářadí je nutno pravidelně čistit. 
Ventilátor motoru vtahuje prach dovnitř skříně, a nadměrné nahroma-
dění kovového prachu může způsobit elektrické nebezpečí.

s) S elektromechanickým nářadím se nesmí pracovat v blízkosti hořlavých 
materiálů. Mohlo by dojít ke vznícení těchto materiálů od jisker.

t) Nesmí se používat příslušenství, které vyžaduje chlazení kapalinou. 
Použití vody nebo jiných chladicích kapalin může způsobit úraz nebo 
usmrcení elektrickým proudem.

DALŠÍ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY  
PRO VŠECHNY PRACOVNÍ ČINNOSTI

ZPĚTNÝ VRH A SOUVISEJÍCÍ POKYNY
Zpětný vrh je náhlá reakce na sevření nebo zaseknutí rotujícího kotouče, 
brusného prstenu, kartáče nebo jiného příslušenství. Sevření nebo zasek-
nutí způsobí prudké zastavení rotujícího příslušenství, které následovně 
způsobí, že se nekontrolované elektromechanické nářadí vymrští ve směru 
opačném ke směru otáčení příslušenství.

Například: dojde-li k sevření nebo zaseknutí brousicího kotouče v obrobku, 
hrana kotouče, která vstupuje do bodu sevření, může vniknout do povrchu 
materiálu a způsobí, že kotouč je vytlačen nahoru nebo odhozen. Kotouč 
může buď vyskočit směrem k obsluze, nebo od ní, v závislosti na směru 
pohybu kotouče v bodě zaseknutí. Brousicí kotouče mohou v těchto 
případech také prasknout.

Zpětný vrh je výsledkem nesprávného používání elektromechanického 
nářadí a/nebo nesprávných pracovních postupů či podmínek a lze mu 
zabránit řádným dodržením vhodných opatření, které jsou uvedeny níže.

a) Nářadí je třeba držet pevně a je nutno udržovat správnou polohu těla 
a paže tak, aby bylo možno odolat silám zpětného vrhu. Obsluha je 
schopna kontrolovat síly zpětného vrhu, dodržuje-/i vhodná opatření.

b) Je třeba věnovat zvláštní pozornost při opracování rohů, ostrých hran 
apod. Je nutno předcházet poskakování a zaseknutí příslušenství. Rohy, 
ostré hrany nebo poskakování mají tendenci zaseknout rotující příslu-
šenství a způsobit ztrátu kontroly nebo zpětný vrh.

c) K nářadí se nesmí připojit pilový kotouč se zuby. Tyto kotouče způsobují 
často zpětný vrh a ztrátu kontroly.

d) Vždy se musí posouvat nástroj po materiálu ve stejném směru, ve 
kterém ostří vystupuje z materiálu (což je stejný směr, ve kterém se 
odhazují třísky). Posouvání nářadí špatným směrem způsobuje, že ostří 
nástroje vyjede ze záběru a táhne nářadí ve směru tohoto posuvu.

e) Při použití tvrdokovových fréz, řezných kotoučů, vysokorychlostních 
fréz nebo fréz z karbidu wolframu je třeba mít obrobek vždy bezpečně 
upevněný. Tyto kotouče se zaseknou, pokud se mírně nakloní v drážce, 
a mohou způsobit zpětný vrh. Pokud se řezací kotouč zasekne, kotouč 
samotný se většinou rozlomí. Pokud se zasekne tvrdokovová fréza, vyso-
korychlostní fréza nebo fréza z karbidu wolframu, může vyskočit z drážky 
a obsluha může ztratit kontrolu nad nářadím.

DOPLŇKOVÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY  
PRO PRACOVNÍ ČINNOSTI BROUŠENÍ A ŘEZÁNÍ
Bezpečnostní pokyny specifické pro pracovní činnosti broušení a abrazivní 
řezání:

a) Je nutno používat pouze typy kotoučů, které jsou doporučeny pro toto 
elektromechanické nářadí a pouze pro doporučená použití. Například: 
není dovoleno broušení boční stranou řezacího kotouče. Abrazivní řeza-
cí kotouče jsou určeny pro obvodové broušení, stranové síly působící na 
tyto kotouče by je mohly roztříštit.

b) Pro brousicí kuželová a válcová tělíska se závitem se musí používat 
pouze nepoškozené stopky kotoučů s přírubou s neodlehčenými strana-
mi, které mají správnou velikost a tvar. Správné stopky snižují možnost 
prasknutí tělíska.

c) Řezací kotouč se nesmí zarážet do materiálu ani se na něj nesmí působit 
nadměrným tlakem. Nesmí se vyvíjet snaha dosáhnout nadměrné 
hloubky řezu. Přetížení kotouče zvyšuje zatížení a náchylnost ke 
zkroucení nebo zaseknutí kotouče v řezu a možnost zpětného vrhu nebo 
prasknutí kotouče.

d) Ruce se nedávají do přímky s rotujícím kotoučem nebo za něj. V okamži-
ku, když se kotouč v pracovním bodě pohybuje od ruky obsluhy, možný 
zpětný vrh může vrhnout otáčející se kotouč a elektromechanické nářadí 
přímo na obsluhu.

e) Pokud se kotouč sevře, zasekne nebo se řezání z nějakého důvodu 
přeruší, elektromechanické nářadí je nutno vypnout a držet nehybně, 
dokud se kotouč úplně nezastaví. Obsluha se nikdy nesmí pokoušet 
o vyjmutí řezacího kotouče z řezu, je-li kotouč v pohybu, protože může 
dojít ke zpětnému vrhu. Je nutno prověřit situaci a sjednat nápravu, aby 
se vyloučilo sevření nebo zaseknutí kotouče.

f) Je-li příslušenství v obrobku, činnost řezání se nesmí znovu začít. 
Kotouč se nechá dosáhnout plných otáček a opatrně se znovu vnoří 
do řezu. Pokud se elektromechanické nářadí znovu spustí s kotoučem 
zanořeným v obrobku, může dojít k jeho zaseknutí, vytlačení nahoru, 
nebo ke zpětnému vrhu.

g) Panely a jiné nadměrné obrobky je nutno podepřít, aby se zmenšilo 
nebezpečí sevření kotouče a zpětného vrhu. Velké obrobky mají ten-
denci prohýbat se vlastní vahou. Podpěry se musí umístit pod ob robek 
poblíž přímky řezu a v blízkosti hran obrobku na obou stranách kotouče.

h) Je nutno věnovat zvýšenou pozornost při provádění „řezů do dutiny“ 
do stávajících zdí nebo jiných slepých prostor. Pronikající kotouč může 
proříznout plynové nebo vodovodní potrubí, elektrické vedení nebo 
předměty, které mohou způsobit zpětný vrh.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY SPECIFICKÉ PRO 
PRACOVNÍ ČINNOSTI BROUŠENÍ DRÁTĚNÝM 
KARTÁČEM:
a) Je třeba si uvědomit, že z kartáče vylétávají drátěné štětiny dokonce 

i během běžné činnosti. Dráty se nesmí přetěžovat nadměrným zatě-
žováním kartáče. Drátěné štětiny mohou snadno proniknout lehkým 
oděvem a/nebo kůží.

b) Před použitím kartáčů je třeba nechat je běžet při pracovních otáčkách 
po dobu nejméně jedné minuty. Během této doby nikdo nesmí stát před 
kartáčem nebo v jeho dráze. Uvolněné štětiny nebo dráty během tohoto 
záběhu vyletí z kartáče.

c) Při odlehčení kartáče je třeba směřovat otáčející se drátěný kartáč 
směrem od sebe. Malé částečky a tenké kousky drátu mohou během 
používání těchto kartáčů vylétávat velkou rychlostí a mohou se zarazit 
do kůže obsluhy.

XI. Údržba a servis
 • UPOZORNĚNÍ

 y Před čištěním a údržbou odpojte od brusky USB nabíjecí kabel.
 y Udržujte čisté větrací otvory motoru akuminibrusky. Zanesené otvory 

brání proudění vzduchu do motoru, čímž není umožněno kvalitní 
chlazení.

 y K čištění přístroje používejte vlhký hadřík namočený v roztoku sapo-
nátu, zamezte vniknutí vody do nářadí. Nepoužívejte žádné agresivní 
čistící prostředky a rozpouštědla. Vedlo by to k poškození plastového 
krytu přístroje.

 y Z bezpečnostních důvodů používejte výhradně originální díly výrobce.
 y V případě reklamace se obraťte na obchodníka, u kterého jste přístroj 

zakoupili nebo také na autorizovaný servis značky Extol® (servisní místa 
naleznete na webových stránkách v úvodu návodu)

 y Opravy přístroje smí provádět pouze autorizovaný servis značky Extol®. 
 y Bezplatná záruční oprava se vztahuje pouze na výrobní vady výrobku 

(skryté a vnější) a nevztahuje se na opotřebení výrobku v důsledku 
nadměrné zátěže či běžného používání nebo na poškození výrobku 
způsobené nesprávným používáním. 

 y V případě sporu mezi kupujícím a prodávajícím ve vztahu kupní smlou-
vy, který se nepodařilo mezi stranami urovnat přímo, má kupující právo 

obrátit se na obchodní inspekci jako subjekt mimosoudního řešení 
spotřebitelských sporů. Na webových stránkách obchodní inspekce je 
odkaz na záložku „ADR-mimosoudní řešení sporů“.

XII. Skladování
 y Očištěný přístroj skladujte na suchém místě mimo dosah dětí s teplota-

mi do 45°. Nářadí chraňte před přímým slunečním zářením a sálavými 
zdroji tepla.

XIII. Likvidace odpadu
 y Obaly výrobku vyhoďte do příslušného kontejneru na tříděný odpad.
 y Výrobek obsahuje elektronické součásti, a proto 

podle evropské směrnice 2012/19 EU nesmí být 
vyhozen do směsného odpadu, ale musí být ode-
vzdán na příslušných sběrných místech k ekologické 

likvidaci. Před likvidací akubrusky z ní obsluha zpětného sběru či uživa-
tel vyjme zabudovaný Li-ion akumulátor. Akumulátor však neotvírejte. 
Podle směrnice 2006/66 ES nesmí být akumulátory vyhozeny do směs-
ného odpadu, ale musí být odevzdány na sběrných místech baterií 
k ekologické recyklaci, protože obsahuje provozní náplně, které jsou 
nebezpečné pro životní prostředí. 
Informace o sběrných místech obdržíte na obecním úřadě.

XIV. Záruční lhůta a podmínky
ODPOVĚDNOST ZA VADY (ZÁRUKA)
Uplatnění nároku na bezplatnou záruční opravu se řídí zákonem č. 89/2012 
Sb., přičemž odpovědnost za vady na Vámi zakoupený výrobek platí po 
dobu 2 let od data jeho zakoupení- pokud např. na obalu či promomateriá-
lu není uvedena delší doba pro nějakou část či celý výrobek.   
Při splnění níže uvedených  podmínek, které jsou v souladu s tímto záko-
nem, Vám výrobek bude bezplatně opraven. 

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
1) Prodávající je povinen spotřebiteli zboží předvést (pokud to jeho pova-

ha umožňuje) a vystavit doklad o koupi v souladu se zákonem. Všechny 
údaje v dokladu o koupi musí být vypsány nesmazatelným způsobem 
v okamžiku prodeje zboží.

2) Již při výběru zboží pečlivě zvažte, jaké funkce a činnosti od výrobku 
požadujete. To, že výrobek nevyhovuje Vašim pozdějším technickým 
nárokům, není důvodem k jeho reklamaci.

3) Při uplatnění nároku na bezplatnou opravu musí být zboží předáno 
s řádným dokladem o koupi.

4) Pro přijetí zboží k reklamaci by mělo být pokud možno očištěno a zaba-
leno tak, aby při přepravě nedošlo k poškození (nejlépe v originálním 
obalu). V zájmu přesné diagnostiky závady a jejího dokonalého odstranění 
spolu s výrobkem zašlete i jeho originální příslušenství. 

5) Servis nenese odpovědnost za zboží poškozené přepravcem.
6) Servis dále nenese odpovědnost za zaslané příslušenství, které není 

součásti základního vybavení výrobku. Výjimkou jsou případy, kdy 
příslušenství nelze odstranit z důvodu vady výrobku.

7) Odpovědnost za vady („záruka“) se vztahuje na skryté a viditelné vady 
výrobku. 

8) Záruční opravu je oprávněn vykonávat výhradně autorizovaný servis 
značky Extol.

9) Výrobce odpovídá za to, že výrobek bude mít po celou dobu odpovědnosti 
za vady vlastnosti a parametry uvedené v technických údajích, při dodržení 
návodu k použití. 

10) Nárok na bezplatnou opravu zaniká, jestliže:
a) výrobek nebyl používán a udržován podle návodu k obsluze.
b) byl proveden jakýkoliv zásah do konstrukce stroje bez  

předchozího písemného povolení vydaného firmou Madal Bal a.s. 
nebo autorizovaným servisem značky Extol.

c) výrobek byl používán v jiných podmínkách nebo k jiným účelům, 
než ke kterým je určen.

d) byla některá část výrobku nahrazena neoriginální součásti.
e) k poškození výrobku nebo k nadměrnému opotřebení došlo vinou 

nedostatečné údržby.
f) výrobek havaroval,  byl poškozen vyšší mocí či nedbalostí uživatele.
g) škody vzniklé působením vnějších mechanických, teplotních či 

chemických vlivů.
h) vady byly způsobeny nevhodným skladováním, či manipulací 

s výrobkem.
i) výrobek byl používán (pro daný typ výrobku) v agresivním pro-

středí např. prašném, vlhkém.
j) výrobek byl použit nad rámec přípustného zatížení.
k) bylo provedeno jakékoliv falšování dokladu o koupi či reklamační 

zprávy.

11) Odpovědnost za vady se nevztahuje na běžné opotřebení výrobku 
nebo na použití výrobku k jiným účelům, než ke kterým je určen.

12) Odpovědnost za vady se nevztahuje na opotřebení výrobku, které je 
přirozené v důsledku jeho běžného používání, např. obroušení brusných 
kotoučů, nižší kapacita akumulátoru po dlouhodobém používání apod.

13) Poskytnutím záruky nejsou dotčena práva kupujícího, která se ke koupi 
věci váží podle zvláštních právních předpisů.

14) Nelze uplatňovat nárok na bezplatnou opravu vady, na kterou již byla 
prodávajícím  poskytnuta sleva. Pokud si spotřebitel výrobek svépomocí 
opraví, pak výrobce ani prodávající nenese odpovědnost za případné 
poškození výrobku či újmu na zdraví v důsledku neodborné opravy či 
použití neoriginálních náhradních dílů. 

15) Na vyměné zboží či jeho část v záruční lhútě neplyne nová 2 letá záruka 
od data výměny, ale 2 letá záruka se počítá od data zakoupení původní-
ho výrobku. 

 y Bezplatná záruční oprava se vztahuje pouze na výrobní vady výrobku 
(skryté a vnější) a nevztahuje se na opotřebení výrobku v důsledku 
nadměrné zátěže či běžného používání nebo na poškození výrobku 
způsobené nesprávným používáním.  

 y V případě sporu mezi kupujícím a prodávajícím ve vztahu kupní smlou-
vy, který se nepodařilo mezi stranami urovnat přímo, má kupující právo 
obrátit se na obchodní inspekci jako subjekt mimosoudního řešení 
spotřebitelských sporů. Na webových stránkách obchodní inspekce je 
odkaz na záložku „ADR-mimosoudní řešení sporů“.

ZÁRUČNÍ A POZÁRUČNÍ SERVIS 
Pro uplatnění práva na záruční opravu zboží se obraťte na obchodníka,  

u kterého jste zboží zakoupili. 
Pro pozáruční opravu se můžete také obrátit na náš autorizovaný servis.  

Nejbližší servisní místa naleznete na www.extol.cz.  
V případě dotazů Vám poradíme na servisní lince 222 745 130.  

EU a GS Prohlášení o shodě
Výrobce: Madal Bal a.s. • Bartošova 40/3, CZ-760 01 Zlín • IČO: 49433717

prohlašuje,  
že následně označené zařízení na základě své koncepce a konstrukce, 

stejně jako na trh uvedené provedení, odpovídají příslušným  
bezpečnostním požadavkům Evropské unie.  

Při námi neodsouhlasených změnách zařízení ztrácí toto prohlášení svou 
platnost. Toto prohlášení se vydává na výhradní odpovědnost výrobce.

Extol® Craft 402200
Akuminibruska/vrtačka 3,6 V DC Li-ion, 1300 mAh  

je ve shodě s harmonizovanými normami:
EN 60745-1:2009; EN 60745-2-23:2011; EN 55014-1:2017;  

EN 55014-2:2015; EN IEC 63000:2018

a harmonizačními předpisy: 
2006/42 ES;  
2014/30 EU;  
2011/65 EU

Kompletaci technické dokumentace 2006/42 ES provedl Martin Šenkýř  
se sídlem na adrese výrobce. 

Technická dokumentace (2006/42 ES) je dostupná na adrese výrobce.
Místo a datum vydání EU prohlášení o shodě: Zlín 10.5.2016

Osoba oprávněná vypracováním EU prohlášení o shodě jménem výrobce  
(podpis, jméno, funkce): 

      

Martin Šenkýř, člen představenstva a.s. 
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Preklad pôvodného návodu  
na použitie
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ODPORUČENÉ PRÍSLUŠENSTVO K AKUMUNIBRÚSKE  
(NIE JE SÚČASŤOU DODÁVKY)

 y Teleskopický stojan Extol® Craft 404195 s uchytením ku stolu.
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FRÉZOVANIE A BRÚSENIE DREVA

Obr. 4
REZANIE A BRÚSENIE KOVU

Obr. 5
BRÚSENIE SKLA

Obr. 6

PREHĽAD SÚPRAV PRACOVNÝCH NÁSTROJOV  
RADU EXTOL® S PRIEMEROM STOPKY 3,2 MM

Súprava Extol® Craft 
73412  

150 ks s nástrojmi  
s priemerom stopky 3,2 mm

Diamantové kotúčiky  
na priamu brúsku Extol® 

73421 
priemer 22 mm; hr.: 0,6 mm;  

priemer stopky 3,2 mm

Súpravy Extol® Craft  73410, 73415, 73416, 73417, 73420  
s nástrojmi s priemerom stopky 3,2 mm

7341673415
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Obr. 12

PRACOVNÉ NÁSTROJE S URČUJÚCIM POUŽITÍM

Frézky na vybrusovanie 
ocele, mäkkých kovov, 

keramiky, dreva, sklola-
minátu a pod. 

Nástroje na finálne 
jemné brúsenie 

Vŕtačky  
na jemné vŕtanie 

Nosič leštiacich 
kotúčikov s leštiacimi 

nástavcami

Nosič brúsnych, 
rezných kotúčikov 

a brúsnej gumy 

Korundové brúsne 
nástroje na brúsenie 

väčšiny kovov, 
zvarov, korózie atď. 

Karborundové 
nástroje na brúsenie 

kameňa, skla, 
keramiky, porcelánu 
a neželezných kovov 

Nylonové kefky na 
čistenie 

Oceľové kefky na 
odstraňovanie 

korózie, zoxidovaných 
povrchov elekt-

rosúčiastok a pod. 

Navliekacie brúsne 
valčeky na nosič 

s gumou na brúsenie, 
najmä dreva

Kamienok na čistenie 
brúsnych kotúčikov 

Kotúčik z brúsneho 
papiera na povrchové 

brúsenie dreva 
a kovov

Kotúčiky z brúsneho 
papiera s hrubšou 
a jemnejšou zrni-
tosťou na hrubé 

obrúsenie a následnú 
finálnu úpravu.

Brúsna guma na 
čistenie povrchu 

drobných kovových 
predmetov, napr. 
strieborné šperky

Vosk na leštenie 
kovov

Tabuľka 1

Úvod
Vážený zákazník,
ďakujeme za dôveru, ktorú ste prejavili značke Extol® kúpou tohto 
výrobku. Výrobok bol podrobený testom spoľahlivosti, bezpečnosti 
a kvality predpísaným normami a predpismi Európskej únie.
S akýmikoľvek otázkami sa obráťte na naše zákaznícke a poradenské 
centrum:

www.extol.sk   Fax: +421 2 212 920 91  
Tel.: +421 2 212 920 70 
Distribútor pre Slovenskú republiku:  
Madal Bal s.r.o., Pod gaštanmi 4F, 821 07 Bratislava
Výrobca: Madal Bal a. s.,  
Průmyslová zóna Příluky 244, 76001 Zlín, Česká republika
Dátum vydania: 22. 6. 2016

SK

I. Technické údaje
Objednávacie číslo 402200

Určené pre nástroje so stopkou s priemerom 3,2 mm
Max. použiteľný priemer disku s hrúbkou 1) 32 mm/2 mm
Otáčky  I. 11 000/II. 22 000 min-1

Typ akumulátora Li-ion
Napätie/kapacita akumulátora 3,6 V=(DC)/1300 mAh
Doba chodu z úplne nabitého akumulátoru 2) 40 min.
Spôsob nabíjania USB
Nabíjacie napätie/prúd 5 V/Max.2,5 A
Čas nabíjania 3 – 4 hod. (podľa prúdu)
Hmotnosť 0,24 kg
Krytie brúsky IP 20
Hladina akustického tlaku LpA; odchýlka K 3) 60,77 dB(A) ±3 
Hladina akustického výkonu LwA; odchýlka K 3)  71,77 dB(A) ±3 
Max. celková hodnota vibrácií; odchýlka K 4) ah = 1,068 m/s2 ± 1,5 

Tabuľka 2
1) Max. použiteľný priemer pracovného nástroja je viazaný s jeho hrúb-

kou. Pracovný nástroj s priemerom 32 mm nemôže byť hrubší ako 2 
mm z dôvodu neprípustnej záťaže. Najväčší dovolený priemer disku 
s hrúbkou 2 mm je 32 mm. Priemer kužeľového brúsneho telieska 
na stopke nesmie prekročiť 10 mm a valcovité telieska nesmú mať 
priemer väčší ako 20 mm pri hrúbke 3 mm. Do tejto brúsky je dovolené 
používať pracovné nástroje typu, ktoré sú uvedené v sadách radu 
Extol®, pozri obr. 7.

2) Uvedená doba chodu bola meraná s použitím nástroja s korundovým 
brúsnym telieskom s priemerom 15 mm a hrúbkou 10 mm, inak bez zaťaže-
nia. Doba chodu bola meraná z úplného nabitia akumulátora po jeho úplné 
vybitie. Akumulátor podlieha opotrebeniu v závislosti od častosti používa-
nia, záťaže brúsky, klimatických podmienok atď. a z dôvodu prirodzeného 
poklesu kapacity s vekom akumulátora sa doba chodu môže skrátiť.  

3) Hodnota akustického tlaku, výkonu a  vibrácií bola zistená podľa poži-
adaviek normy EN 60745-1/EN 60745-2-23, a preto táto hodnota môže 
byť použitá na odhad zaťaženia pracovníka vibráciami pri používaní aj 
iného elektrického náradia.

4) Uvedená hodnota vibrácií sa môže líšiť v závislosti od veľkosti použité-
ho nástroja, spracovávaného materiálu a tlaku vyvíaného na brúsku. 
Je nutné určiť bezpečnostné merania na ochranu obsluhujúcej 
osoby, ktoré sú založené na zhodnotení zaťaženia vibráciami podľa 
skutočných podmienok používania, pričom je nutné zahrnúť čas, keď 
je náradie vypnuté alebo keď je v chode, ale nepoužíva sa. Stanovte 
dodatočné opatrenia na ochranu obsluhujúcej osoby pred účinkami 
vibrácií, ktoré zahŕňajú údržbu prístroja a nasadzovacích nástrojov, 
organizáciu pracovných činností a pod.

II. Charakteristika – účel použitia
 y Akuminibrúska / vŕtačka Extol® Craft 402200 je určená na jemné brúse-

nie, zbavovanie hrotov, frézovanie, gravírovanie, leštenie a na jemné 
vŕtanie otvorov s použitím na to určených nástrojov. Brúska sa nabíja 
prostredníctvom mikro USB kábla, napr. z powerbanky, počítača apod. 
nabíjacím napätím 5 V a max. prúdom 2,5 A. K brúske sa nedodáva 
transformátor z 230 V na 5 V.

 y Ľahká, bezdrôtová, malé rozmery, ergonomicky tvarované telo 
a gumové časti na uchopenie umožňujú príjemné držanie a jednoduchú 
manipuláciu pri práci. 

 y Gumové časti na uchopenie na bokoch brúsky tlmia vibrácie a chránia 
pred vyšmyknutím brúsky z ruky.

 y Akuminibrúsku je možné vďaka závesnému oku zavesiť na stojan, pozri obr. 3.
 y Vďaka Li-ion akumulátoru je možné akuminibrúsku nabiť aj zo stavu 

neúplného vybitia bez toho, aby sa tým znižovala kapacita, čo umožňuje 
mať akuminibrúsku včas pripravenú na dlhodobejšie použitie.

 y Li-ion akumulátor stráca energiu vplyvom samovoľného vybíjania 
veľmi pomaly a vydrží dlho nabitý. Akuminibrúsku je tak možné použiť 
okamžite v prípade potreby bez nutnosti dobíjania po dlhodobejšom 
odstavení z prevádzky.

 y Obrázky príkladov použitia minibrúsky (frézovanie a brúsenie dreva, 
rezanie a brúsenie kovu, brúsenie skla) sú uvedené na obrázkoch 3 až 6.  

III. Súčasti a ovládacie prvky
obr.2; pozícia, popis

1) Pracovný nástroj
2) Matice klieštiny na upínanie 

pracovného nástroja
3) Tlačidlo na zablokovanie  

otáčania vretena
4) Časti na uchopenie brúsky
5) Prevádzkový spínač
6) Oko na zavesenie brúsky

7) LED diódy signalizácie stavu 
nabitia akumulátora

8) Konektor na pripojenie  
koncovky USB kábla

9) USB nabíjací kábel
10) Klieština na upínanie pracovné-

ho nástroje uložená v úložnom 
púzdre

IV. Pred uvedením do prevádzky
 • UPOZORNENIE

 y Pred použitím si prečítajte celý návod na použitie a ponechajte ho pri-
ložený pri výrobku, aby sa s ním obsluha mohla oboznámiť. Ak výrobok 
niekomu požičiavate alebo predávate, priložte k nemu aj tento návod 
na použitie. Zabráňte poškodeniu tohto návodu. Výrobca nenesie zod-
povednosť za škody či zranenia vzniknuté používaním prístroja, ktoré 
je v rozpore s týmto návodom. Pred použitím prístroja sa oboznámte 
so všetkými jeho ovládacími prvkami a súčasťami a tiež so spôsobom 
vypnutia prístroja, aby ste ho mohli v prípade nebezpečnej situácie 
ihneď vypnúť. Pred použitím skontrolujte pevné upevnenie všetkých 
súčastí a skontrolujte, či nejaká časť prístroja, ako napr. bezpečnostné 
ochranné prvky nie sú poškodené alebo nesprávne nainštalované. 
Prístroj s poškodenými časťami nepoužívajte a zaistite jeho opravu 
v autorizovanom servise značky – pozrite kapitolu Servis a údržba.

 y Pred vkladaním/výmenou nástroja odpojte konektor nabíjačky z aku-
minibrúsky.

NABITIE AKUMINIBRÚSKY

 • UPOZORNENIE
 y Akuminibrúska je dodávaná len v čiastočne nabitom stave, 

preto je nutné ju pred použitím nabiť.
Úroveň nabitia akumulátora je signalizovaná farebnými LED diódami po 
uvedení brúsky do chodu prevádzkovým spínačom.

Zelená dióda signalizuje úplne nabitý akumulátor, oranžová stredne nabitý 
a červená dióda vybitý akumulátor. S postupným vybíjaním akumulátora 
sa postupne začne znižovať intenzita svitu zelenej diódy cez oranžovú 
diódu a keď je akumulátor vybitý, svieti iba červená dióda. Ak je akumulá-
tor úplne vybitý, nesvieti ani červená dióda.

1. Konektor USB kábla zasuňte do zásuvky brúsky a USB koncovku kábla 
zasuňte do USB zásuvky s napätím (napr. PC).

 y Na začiatku nabíjania bude pri nabíjaní úplne vybitého akumulátoru 
svietiť iba červená dióda a so zvyšujúcou sa intenzitou svietiť oranžová 
LED dióda a postupne aj zelená LED dióda. Hneď ako bude akumulátor 
úplne nabitý, bude veľmi intenzívne svietiť zelená dióda a oranžová 
a červená dióda veľmi slabo.   

2. Po ukončení nabíjania odpojte USB nabíjací kábel od USB zásuvky a od brúsky.

 • UPOZORNENIE
 y Brúsku nepoužívajte, pokiaľsa nabíja, poškodzuje to akumulátor.

VLOŽENIE/VYTIAHNUTIE PRACOVNÉHO NÁSTROJA

 • UPOZORNENIE
 y Pred vkladaním nástroja odpojte vždy konektor nabíjačky z akuminibrúsky.
      Do úložného púzdra akuminibrúsky vložte a zaistite pracovný nástroj 

postupom popísaným v slede obrázkov A až C obr.1. Stopka pracovného 
nástroja musí byť stopkou zastrčená dostatočne hlboko do upínacej 
klieštiny, aby bolo zaistené jeho dostatočné upnutie, ktoré môže viesť 
k prešmykovaniu nástroja a nebezpečným situáciám. Maticu upínacej 
klieštiny je treba dostatočne utiahnuť kľúčom, aby bol nástroj v klieštine 
dôkladne zaistený, ale utiahnutie nesmie byť tak silné, aby došlo 
k zničeniu blokovacieho mechanizmu, ktoré sa vplyvom použitia 
nadmernej sily môže zničiť. Použitie primeranej sily by malo byť 
dostatočné. Na zablokovanie otáčania vretena je treba stlačiť blokova-
cie tlačidlo a počas uťahovania či uvoľňovania matice musí byť stlačené.

PRACOVNÉ NÁSTROJE S PRÍKLADMI POUŽITIA
 y V nasledujúcej tabuľke sú uvedené nástroje s príkladom použi-

tia, ktoré bývajú súčasťou predávaných súprav nástrojov, napr. 
súpravy radu  Extol® vyobrazené na obr. 7. 

 • UPOZORNENIE
 y Z uvedených nástrojov sú súčasti príslušenstva tejto minibrúsky len niektoré.

 • VÝSTRAHA
      S touto brúskou sa musia z bezpečnostných dôvodov pou-

žívať iba nástroje a telieska, ktoré sú pre tento typ brúsky 
určené. Nástroje a telieska musia byť v bezchybnom stave, 
nesmú byť popraskané, skrútené, nevyvážené a nevycen-
trované, rozdrobené, celistvé telieska nesmú mať narušenú 
obvodovú celistvosť, napr. odlomené časti na reznom obvo-
de disku. Stopka na prichytenie nástroja musí byť dokonale 
rovná, aby nedochádzalo k vibráciám či strate kontroly 
nad brúskou vplyvom nadmerných  vibrácií. Skutočnosť, že 
nejaký nástroj môžete do brúsky nainštalovať, ešte nezna-
mená jej bezpečnú prevádzku. Pracovný nástroj musí byť 
v upínacej klieštine brúsky dôkladne zaistený. 
Minibrúska sa musí používať iba na tie účely, ktoré sú 
uvedené v kapitole Charakteristika a účel použitia na to 
určených nástrojov.

 y Táto brúska nie je určená na rovinné brúsenie.
 y Vždy zvoľte pre daný druh činnosti vhodný nástroj.
 y Do brúsky neinštalujte nástroje, ktoré majú ťažké telieska, 

pretože sú do tejto brúsky ťažké a viedlo by to k poškodeniu 
brúsky. Preťaženie brúsky sa potom prejaví oveľa vyššími 
vibráciami, pocitom brnenia ruky a môže viesť k strate kon-
troly nad brúskou. Vždy voľte nástroje s malými telieskami. 
Maximálny priemer tenkého disku môže byť 32 mm.

 y Do úložného púzdra minibrúsky je možné zastrčiť klieštinu 
na uchytenie pre pracovné nástroje s menším priemerom 
stopky ako 3,2 mm (nie je súčasťou dodávky), pretože pri-
emer týchto upínacích klieštin býva univerzálny. Klieština 
na uchytenie sa zastrčí do úložného púzdra brúsky (pozri 
obr.2, pozícia 10).  Nie je ale možné používať klieštinu na 
uchytenie pre nástroje s priemerom stopky väčším ako 3,2 
mm, aby nedošlo k poškodeniu brúsky z dôvodu preťaženia.

PRÍPRAVA NÁSTROJOV NA POUŽITIE
 y Leštiace filcové kotúčky a kotúčik brúsnej gumičky naskrutkujte na nosič, 

ktorý má závit s hrotom. Odporúčame nosič s hrotom upnúť do klieštiny 
brúsky a na hrot ručne naskrutkovať filcový kotúčik alebo gumu (obr. 9)

 y Brúsne kotúčky a brúsne papierové krúžky s otvorom uprostred na 
upnutie, vložte medzi podložky nosiča a pripevníte ich skrutkou k nosi-
ču. Skrutku riadne dotiahnite (obr. 10)

 y Brúsne valčeky nasaďte na gumový valček na nosiči (obr. 11)

V. Používanie akuminibrúsky 
 • VÝSTRAHA

 y Pred používaním náradia si pozorne prečítajte všetky bezpečnostné 
pokyny pre prácu s týmto náradím.

 y Spracovávaný materiál zaistíte, aby nedošlo k vymršteniu obrobku 
alebo iným nebezpečným situáciám, napr. z dôvodu zovretia kotúča atď.

 y Pri práci používajte ochranné pracovné pomôcky (ochranu zraku alebo 
štít na tvár,  ochranu dýchacích ciest, sluchu, prípadne rukavice). Dané 
pomôcky musia byť schopné zachytiť odletujúce častice, dostatočne 
odfiltrovať vznikajúci prach alebo utlmiť hluk. Voľbou osobných 
ochranných prostriedkov s dostatočnou úrovňou ochrany konzultujte 
s predajcom osobných ochranných prostriedkov. Vdychovanie prachu 
vznikajúceho pri brúsení chemicky ošetreného materiálu, či kovového 
prachu, hrdze atď. je zdraviu škodlivé.

 y Pri opracovaní materiálu, pri ktorom vzniká väčšie množstvo prachu 
použite vysávač na odsávanie technického prachu. Z dôvodu vysokej 
prašnosti brúsku nepoužívajte na brúsenie sadrokartónu či podobných 
materiálov. Z dôvodu karcinogenity azbestu tento materiál nikdy 
brúskou neopracovávajte.

 y Zamedzte používaniu náradia duševne či fyzicky nespôsobilými osobami 
alebo osobami, ktoré sú pod vplyvom látok ovplyvňujúcich pozornosť, 
deťmi a nepoučenými osobami. Zaistite, aby sa s brúskou nehrali deti.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE AKUMINIBRÚSKY
 y Brúsku držte pevne rukou za časť určenú na uchopenie.
 y Na uvedenie brúsky do chodu prepnite prevádzkový spínač do pozície 

„I“ alebo „II“, na vypnutie do pozície „0“.
 y Ak počas chodu prístroja bude zjavný neštandardný zvuk, vibrácie či 

chod, prístroj ihneď vypnite a odstráňte príčinu neštandardného chodu. 
Ak je neštandardný chod spôsobený poruchou vo vnútri prístroja, zaisti-
te jeho opravu v autorizovanom servise značky Extol® prostredníctvom 
predajcu alebo sa obráťte priamo na autorizovaný servis (servisné 
miesta nájdete na webových stránkach v úvode návodu).

 y Rotujúcim brúsnym telieskom pohybujte s miernym tlakom po 
povrchu brúseného materiálu, kým nedosiahnete optimálny 
výsledok. Rotujúci brúsny nástroj veďte do materiálu v tom 
istom smere, v ktorom brúsená hrana opúšťa materiál (v smere 
odhadzovania pilín). Vedenie elektrického náradia v zlom 
smere spôsobí vybočovanie brúsneho nástroja z obrobku, čím 
bude náradie vťahované do tohto smeru posuvu. 

 y Nadmerný tlak vyvíjaný na pracovný nástroj vedie k jeho rýchlejšiemu 
opotrebeniu a zvyšuje riziko spätného rázu a môže viesť k strate kont-
roly nad brúskou.

 y Akuminibrúsku nepreťažujte. Dodržujte pravidelný režim práce s prestávkami. 
Záručná oprava sa nevzťahuje na poruchy výrobku spôsobené užívateľom.

OCHRANA AKUMULÁTORA  
PROTI NÁRAZOVÉMU ODBERU  
PRÚDU

 • UPOZORNENIE
 y Akumulátor akuminibrúsky je vybavený elektronickou ochranou proti 

nárazovému odberu prúdu pri viac vybitom akumulátore, ktorý ho 
poškodzuje. Táto ochrana sa prejavuje tak, že pri viac vybitom akumulá-
tore sa chod brúsky naraz zastaví aj pri stlačenom prevádzkovom spína-
či. Po uvoľnení a opätovnom stlačení prevádzkového spínača sa po urči-
tej chvíli brúska na malú chvíľu rozbehne, ale potom sa jeho chod znovu 
zastaví. Nejedná sa o chybu akumulátora, ale elektronickú ochranu.

 y Akumulátor podlieha opotrebeniu v závislosti od veku a intenzite pou-
žívania. Je prirodzeným javom, že starý či často používaný akumulátor 
má nižšiu kapacitu, tzn. Rýchlejšie sa vybíja a je nutné ho častejšie 
nabíjať, klesá výkon prístroja.

VI. Bezpečnostné pokyny  
pre akuminibrúsku

 y Pri práci s brúskou môže dôjsť k zasiahnutiu skrytých elektrických či iných 
rozvodných vedení (ak je to možné), čo môže spôsobiť zranenie alebo 
vznik hmotných škôd. Akuminibrúsku držte za plastové časti na uchope-
nie, pretože životu nebezpečné napätie môže byť privedené na kovové 
časti a môže viesť k zraneniu či usmrteniu obsluhy elektrickým prúdom. 

 y Na vyhľadanie takýchto skrytých vedení použite vhodné zariadenie na 
detekciu elektriny a kovu, a pokiaľ to je možné, zistite umiestnenie roz-
vodov z výkresov. 

 Brúska za chodu vytvára elektromagnetické pole, ktoré 
môže negatívne ovplyvniť fungovanie aktívnych či 
pasívnych lekárskych implantátov (kardiostimulátorov) 
a ohroziť život používateľa. Pred používaním tohoto 

náradia sa informujte u lekára alebo výrobcu implantátu, či môžete 
s týmto prístrojom pracovať.

 y Prístroj nepoužívajte na iný účel použitia, než na aký je určený. Prístroj 
neupravujte na iný účel použitia.

VII. Bezpečnostné pokyny 
k akumulátoru a nabíjačke

 y Pri zlom zaobchádzaní s akubrúskou môže dôjsť k úniku elektrolytu 
z akumulátora. Zabráňte kontaktu elektrolytu s pokožkou. Ak dôjde 
k zasiahnutiu pokožky, dôkladne ju umyte vodou. V prípade zasiahnutia 
očí vypláchnite oči čistou vodou a konzultujte s lekárom. V prípade 
požitia vyhľadajte lekársku pomoc.

 y Akubrúsku nabíjajte v suchom prostredí a dbajte na to, aby sa do 
nabíjačky nedostala voda. Nabíjačka je určená na použitie iba v uzatvo-
rených priestoroch.

 y Nabíjačku udržujte čistú a neprevádzkujte ju na ľahko zápalnom povr-
chu a v prostredí s nebezpečenstvom výbuchu a požiaru.

 y Akubrúsku nabíjajte len na čas potrebný na nabíjanie. Proces ukončenia 
nabíjania je signalizovaný intenzívne svietiacou zelenou LED diódou.  

 y Nanabíjanie brúsky používajte výhradne USB nabíjací kábel. Použitie 
nabíjačky s nevhodnými výstupnými parametrami môže viesť k výbu-
chu alebo požiaru.

 y Akumulátor nabíjajte v rozmedzí teplôt 0° C < t ≤ 40 °C. Mimo tohto 
teplotného rozsahu sa musí zaistiť teplotná kompenzácia okolím.

 y Pokiaľ akubrúsku nepoužívate, prelepte konektor na pripojenie 
koncovky nabíjačky lepiacou páskou, aby nemohlo dôjsť ku skratu zabu-
dovaného akumulátora premostením kontaktov kovovými predmetmi, 
napr. sponami, skrutkami a pod.  Skrat môže spôsobiť požiar alebo 
popáleniny.

 y Akubrúsku chráňte pred nárazmi, vlhkosťou, priamym slnečným žiare-
ním, teplotami vyššími ako 40 °C a akumulátor nikdy neotvárajte. 

 y Pri poškodení a nevhodnom používaní akubrúsky/akumulátora z neho 
môžu pri nabíjaní unikať pary. Zaistite dobré odvetranie a prívod 
čerstvého vzduchu. Výpary dráždia dýchacie cesty. V prípadeťažkostí 
vyhľadajte lekára. 

 y Nabíjací konektor brúsky udržujte čistý.

VIII. Odkaz na štítok a piktogramy  
(obr. 12)

Pred použitím si prečítajte návod na použitie.

Používajte vhodnú ochranu zraku, sluchu 
a dýchacích ciest.

Zodpovedá príslušným požiadavkám EÚ.

Jednosmerné napätie.

Symbol elektrického odpadu. Nepoužiteľný 
výrobok nevyhadzujte do zmesového odpadu, 
ale odovzdajte ho na ekologickú likvidáciu. 
Z náradia je treba pred likvidáciou demontovať 
akumulátor.

Demontovaný akumulátor nevyhadzujte do 
zmesového odpadu, ale ho odovzdajte na 
príslušnom zbernom mieste určeného pre 
akumulátory.
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IX. Všeobecné bezpečnostné pokyny 
pre elektrické náradie

 •  VÝSTRAHA!
Je nutné prečítať všetky bezpečnostné pokyny, návod na použí-
vanie, obrázky a predpisy dodané s týmto náradím. Nedodržanie 
všetkých nasledujúcich pokynov môže  viesť k úrazu elektrickým prúdom, 
k vzniku požiaru a/alebo k vážnemu zraneniu osôb.

Všetky pokyny a návod na používanie musíte uschovať, aby bolo 
možné do nich neskoršie nahliadnuť.

Výrazom „ elektrické náradie“ vo všetkých ďalej uvedených výstražných poky-
noch je myslené elektrické náradie napájané (pohyblivým prívodom) zo siete, 
alebo elektrické náradie napájané z batérií (bez pohyblivého prívodu).

1) BEZPEČNOSŤ PRACOVNÉHO PROSTREDIA

a) Pracovisko je potrebné udržiavať v čistote a dobre 
osvetlené. Neporiadok a tmavé priestory bývajú príčinou nehôd.

b) Nepoužívajte elektrické náradie v prostredí, kde hrozí 
nebezpečenstvo výbuchu, kde sa vyskytujú horľavé kva-
paliny, plyny alebo prach. V elektrickom náradí vznikajú iskry, 
ktoré môžu zapáliť prach alebo výpary.

c) Pri používaní elektrického náradia zabráňte v prístupe 
deťom a ďalším osobám. Ak budete rušení, môžete stratiť kont-
rolu nad vykonávanou činnosťou.

2) ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ

a) Vidlice pohyblivého prívodu elektrického náradia musia 
vyhovovať sieťovej zásuvke. Vidlice sa nesmú žiadnym 
spôsobom upravovať. S náradím, ktoré má ochranné 
spojenie so zemou, sa nesmú používať žiadne zásuvkové 
adaptéry. Vidlice, ktoré nie sú znehodnotené úpravami a príslušné 
zásuvky obmedzia nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom.

b) Obsluha sa nesmie telom dotýkať uzemnených predme-
tov, ako je napr. potrubie, teleso ústredného vykurova-
nia, sporáky a chladničky. Nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom je väčšie, ak je vaše telo spojené zo zemou.

c) Elektrické náradie nesmiete vystavovať dážďu, vlhku 
alebo aby bolo mokré. Ak sa do elektrického náradia dostane 
voda, zvýši sa nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom.

d) Pohyblivý prívod sa nesmie používať na iné účely. 
Elektrické náradie sa nesmie nosiť alebo ťahať za prívod, 
ani sa NESMIE ťahom za prívod odpojovať vidlica zo zásuv-
ky. Prívod je treba chrániť pred teplom, mastnotou, ost-
rými hranami alebo pohyblivými časťami. Poškodené alebo 
zamotané prívody zvyšujú nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom.

e) Ak elektrické náradie používate vonku, používajte 
predlžovací kábel vhodný na vonkajšie použitie. Používanie 
predlžovacieho prívodu na použitie vonku obmedzuje nebezpečen-
stvo  úrazu elektrickým prúdom.

f) Ak používate elektrické náradie vo vlhkých priestoroch, 
používajte napájanie chránené prúdovým chráničom 
(RCD). Používanie RCD obmedzuje nebezpečenstvo úrazu elektric-
kým prúdom. 

 Pojem „prúdový chránič (RCD)“ môže byť nahradený pojmom „hlav-
ný istič obvodu (GFCI)“ alebo „istič unikajúceho prúdu (ELCB)“.

3) BEZPEČNOSŤ OSÔB

a) Pri používaní elektrického náradia musí byť obsluha 
pozorná, musí sa venovať tomu, čo práve robí a musí sa 
sústrediť a triezvo uvažovať. Elektrické náradie sa nesmie 
používať, ak je obsluha unavená alebo pod vplyvom drog, 
alkoholu alebo liekov. Chvíľková nepozornosť pri používaní 
elektrického náradia môže viesť k vážnemu poraneniu osôb.

b) Používať osobné ochranné pracovné prostriedky. Vždy 
používajte ochranu očí. Ochranné pomôcky ako je napr. respi-
rátor, bezpečnostná obuv s  úpravou proti šmyku, tvrdá pokrývka 
hlavy alebo ochrana sluchu, používané v súlade s podmienkami 
práce, znižujú nebezpečenstvo poranenia osôb.

c) Musíte zabrániť neúmyselnému spusteniu stroja. Uistite 
sa, či je spínač pred zapojením vidlice do zásuvky a/
alebo pri pripájaní batériovej súpravy, zdvíhaním alebo 
prenášaním náradia v polohe vypnuté. Prenášanie náradia 
s prstom na spínači alebo zapájanie vidlice náradia so zapnutým 
spínačom môže byť príčinou nehôd.

d) Skôr ako náradie zapnete, odstráňte všetky nastavovacie 
nástroje alebo kľúče. Nastavovací nástroj alebo kľúč, ktorý 
necháte pripevnený k otáčajúcej sa časti elektrického náradia, môže 
byť príčinou poranenia osôb.

e) Obsluha musí pracovať len tam, kde bezpečne dosiahne. 
Obsluha musí vždy udržiavať stabilný postoj a rovnováhu. 
To umožní lepšiu kontrolu nad elektrickým náradím v nepredvída-
teľných situáciách.

f) Vhodne sa obliekajte. Nepoužívajte voľné odevy ani 
šperky. Obsluha musí dbať na to, aby mala clasy a odev 
dostatočne ďaleko od pohyblivých častí. Voľné odevy, šperky 
a dlhé vlasy môžu zachytiť  pohybujúce sa časti.

g) Ak sú k dispozícii prostriedky na pripojenie zariadenia na 
odsávanie a zachytávanie prachu, zaistite, aby také zaria-
denia boli pripojené a správne používané. Používanie týchto 
zariadení môže obmedziť nebezpečenstvo spôsobené vznikajúcim 
prachom.

h) Obsluha nesmie dopustiť, aby sa z dôvodu rutiny, ktorá 
vychádza z častého používania náradia, stala samoľúbou 
a začala ignorovať zásady bezpečnosti náradia. Neopatrná 
činnosť môže v zlomku sekundy spôsobiť závažné poranenie.

4) POUŽÍVANIE A ÚDRŽBA ELEKTRICKÉHO NÁRADIA

a) Elektrické náradie sa nesmie preťažovať. Používajte 
správne elektrické náradie, ktoré je určené na vykoná-
vanú prácu. Správne elektrické náradie bude lepšie a bezpečnejšie 
vykonávať prácu, na ktorú bolo skonštruované.

b)  Nepoužívajte elektrické náradie, ktoré nejde zapnúť 
a vypnúť spínačom. Každé elektrické náradie, ktoré nejde ovlá-
dať spínačom, je nebezpečné a musí byť opravené.

c) Pred akýmkoľvek nastavovaním, výmenou príslušenstva 
alebo pred uskladnením elektrického náradia je treba 
vytiahnuť vidlicu zo sieťovej zásuvky a/alebo odobrať 
batériovú súpravu z elektrického náradia, ak je odní-
mateľná. Tieto preventívne bezpečnostné opatrenia obmedzujú 
nebezpečenstvo náhodného spustenia elektrického náradia.

d) Nepoužívané elektrické náradie uskladňujte mimo 
dosahu detí a nedovoľte osobám, ktoré neboli zoznámené 
s elektrickým náradím alebo s týmito pokynmi, aby 
náradie používali. Elektrické náradie je v rukách neskúsených 
užívateľov nebezpečné.

e) Elektrické náradie a príslušenstvo je nutné dodržiavať. 
Kontrolujte nastavenie pohybujúcich sa častí a ich pohy-
blivosť , zameriavajte sa na praskliny, zlomené súčasti 
a akékoľvek ďalšie okolnosti, ktoré by mohli ohroziť 
funkčnosť elektrického náradia. Ak je náradie poškodené, 
pred ďalším použitím zaistite jeho opravu. Mnoho nehôd je 
spôsobených nedostatočnou údržbou elektrického náradia.

f) Rezacie nástroje je treba udržiavať ostré a čisté. Správne 
udržiavané a nabrúsené rezacie nástroje sa zachytia alebo zabloku-
jú o materiál s oveľa menšou pravdepodobnosťou a práca s nimi sa 
ľahšie kontroluje.

g) Elektrické náradie, príslušenstvo, pracovné nástroje atď, 
používajte v súlade s týmito pokynmi, takým spôsobom, 
aký je predpísaný pre konkrétne elektrické náradie, a to 
s ohľadom na dané podmienky práce a druh vykonávanej 
práce. Používanie elektrického náradia na vykonávanie iných 
činností, než tých pre ktoré bolo určené, môže viesť k nebezpečným 
situáciám.

h) Rukoväte a povrchy na uchopenie je treba udržiavať 
suché, čisté a bez mastnoty. Šmykľavé rukoväte a povrchy 
na uchopenie neumožňujú v neočakávaných situáciách bezpečné 
držanie a kontrolu náradia.

5) POUŽÍVANIE A ÚDRŽBA BATÉRIOVÉHO NÁRADIA

a) Nabíjajte iba nabíjacím zariadením, ktoré je určené 
od výrobcu. Nabíjanie, ktoré môže byť vhodné pre jeden typ 
batériovej súpravy, môže byť pri použité s inou batériovou súpravou 
príčinou nebezpečenstva požiaru.

b) Náradie používajte iba s batériovou súpravou, ktorá je 
výslovne určená pre dané náradie. Používanie akýchkoľvek 
iných batériových súprav môže byť príčinou vzniku úrazu alebo 
požiaru.

c) Pokiaľ sa batériová súprava práve nepoužíva, chráňte 
ju pred stykom s inými kovovými  predmetmi ako sú 
kancelárske sponky, mince, kľúče, klince, skrutky, alebo 
iné malé kovové predmety, ktoré môžu spôsobiť spojenie 
jedného kontaktu batérie s druhým. Skratovanie kontaktov 
batérie môže spôsobiť popáleniny alebo požiar.

d) Pri nesprávnom používaní môžu z batérie unikať tekuti-
ny; vyvarujte sa kontaktu s nimi. Ak dôjde k náhodnému 
styku s týmito tekutinami, opláchnite postihnuté miesto 
vodou. Ak sa tekutina dostane do oka, vyhľadajte lekár-
sku pomoc. Tekutiny unikajúce z batérie môžu spôsobiť zápaly 
alebo popáleniny.

e) Batériová súprava alebo náradie, ktoré je poškodené 
alebo prestavané, sa nesmie používať. Poškodené alebo 
upravené akumulátory sa môžu chovať nepredvídateľne, a môžu tak 
spôsobiť oheň, výbuch alebo nebezpečenstvo úrazu.

f) Batériové súpravy alebo náradie sa nesmie vystavovať 
ohňu alebo nadmernej teplote. Vystavenie ohňu alebo teplote 
vyššej ako 130°C môže spôsobiť výbuch.

G) Dodržujte všetky pokyny pre nabíjanie a nenabíjajte 
batériovú súpravu alebo náradie mimo tepelný rozsah, 
ktorý je uvedený v návode na používanie. 
Nesprávne nabíjanie alebo nabíjanie pri teplotách, ktoré sú mimo 
uvedený rozsah, môže spôsobiť poškodenie batérie a zvýšiť riziko 
požiaru.

6) SERVIS

a) Opravy vášho batériového náradia zverte kvalifikovanej 
osobe, ktorá bude používať identické náhradné diely. Tak 
bude zaistená rovnaká úroveň bezpečnosti náradia, aká bola pred 
jeho opravou.

b) Poškodené batériové súpravy sa nesmú nikdy opravovať. 
Oprava batériových súprav by mala byť vykonaná iba u výrobcu 
alebo v autorizovanom servise.

X. Bezpečnostné pokyny na prácu 
s brúskou
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE VŠETKY PRACOVNÉ 
ČINNOSTI
Bezpečnostné pokyny spoločné pre pracovné činnosti brúsenie, brúsenie 
drôtenou kefkou, leštenie, gravírovanie, rezbárske náradie alebo abrazívne 
rezanie:

a) Toto elektromechanické náradie je určené na použitie ako brúska, 
brúska s drôtenou kefkou, leštička, náradie pre rezbárov alebo rezacie 
náradie. Je treba čítať všetky bezpečnostné pokyny, inštrukcie, 
ilustrácie a predpisy dodané s týmto elektromechanickým náradím. 
Nedodržanie všetkých nižšie uvedených pokynov môže mať za následok 
úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo vážne zranenie.

 b)Neodporúča sa vykonávať týmto náradím pracovné činnosti ako je 
rovinné (plošné) brúsenie. Prevádzanie pracovných činností, pre ktoré 
nie je toto náradie určené, môže spôsobiť nebezpečenstvo a poranenie 
osôb.

c) Nesmiete používať príslušenstvo, ktoré nie je výslovne navrhnuté 
a odporučené výrobcom náradia. Samotná skutočnosť, že príslušenstvo 
môžete k danému elektromechanickému náradiu nainštalovať nezaru-
čuje jeho bezpečnú prevádzku.

d) Menovité otáčky brúsneho príslušenstva sa musia aspoň rovnať maxi-
málnym otáčkam vyznačeným na elektromechanickom náradí. Brúsne 
príslušenstvo, ktoré pracuje pri vyšších otáčkach, než sú jeho menovité 
otáčky, sa môže rozlomiť a rozpadnúť.

e) Vonkajší priemer a hrúbka príslušenstva musia byť v medziach meno-
vitého rozsahu pre dané elektrome chanické náradie. Príslušenstvo 
nesprávnej veľkosti nie je možné dostatočne ovládať.

f) Upínacie rozmery kotúčov, brúsnych bubnov alebo ostatného príslu-
šenstva musí byť vhodné na upevnenie na vreteno alebo klieštinu 
elektromechanického náradia. Príslušenstvo s upínacími otvormi, ktoré 
nezodpovedajú montážnym rozmerom elektromechanického náradia, 
bude nevyvážené, môže nadmerne vibrovať a môže spôsobiť stratu 
kontroly.

g) Kotúče so stopkou, bubny na brúsenie, frézy alebo iné príslušenstvo 
musia byť úplne zastrčené do klieštiny alebo upínacieho púzdra. Ak 
nedrží dostatočne a/alebo je vysunutie kotúča príliš veľké, namontova-
ný kotúč sa môže pri vysokých otáčkach uvoľniť a vypadnúť.

h) Nesmie sa používať poškodené príslušenstvo. Pred každým použitím 
je treba skontrolovať príslušenstvo, u kotúčov na brúsenie, či sa neš-
tiepia alebo nepraskajú, u bubnov na brúsenie praskliny, trhliny alebo 
nadmerné opotrebenie, u drôtených kef uvoľnené alebo prasknuté 
drôty. Ak príslušenstvo alebo náradie spadlo, je treba skontrolovať 
poškodenie alebo namontovať nepoškodené príslušenstvo. Po skont-
rolovaní a namontovaní príslušenstva sa obsluha a okolostojaci musia 
postaviť tak, aby sa nachádzali mimo rovinu rotujúceho príslušenstva, 
elektromechanické náradie sa nechá bežať´pri najvyšších otáčkach 
naprázdno na dobu 1 minútu. V  priebehu tejto skúšobnej doby sa 
poškodené príslušenstvo obvykle rozlomí.

i) Musíte používať osobné ochranné pracovné prostriedky. V závislosti 
od použitia je nutné použiť tvárový štít alebo bezpečnostné ochranné 
okuliare. V primeranom rozsahu použite masku proti prachu, ochranu 
sluchu, rukavice a pracovnú zásteru, ktorá je schopná zadržať malé 
úlomky brúseného materiálu alebo obrobku. Ochrana očí musí byť 
schopná zadržať odletujúce úlomky, ktoré vznikajú pri rôznych pracov-
ných činnostiach. Prachová maska alebo respirátor musia byť schopné 
odfiltrovať čiastočky, ktoré vznikajú pri danej činnosti. Dlhodobé vysta-
venie sa hluku s vysokou intenzitou môže spôsobiť stratu sluchu.

I) Okolostojaci musia zostať v bezpečnej vzdialenosti od pracovného pries-
toru. Každý, kto vstupuje do pracovného priestoru, musí používať osob-
né ochranné pracovné prostriedky. Úlomky obrobku alebo poškodeného 
kotúča môžu odletieť a spôsobiť zranenie aj mimo bezprostredného 
pracovného priestoru.

k) Pri vykonávaní činnosti, pri ktorej sa obrábací nástroj môže dotknúť 
skrytého vedenia alebo svojho vlastného prívodu, náradie musíte za 
izolované povrchy určené na uchopenie. Dotyk obrábacieho nástroja so 
„živým“ vodičom spôsobí, že sa neizolované kovové časti elektrome-
chanického náradia stanú tiež „živými“ a môžu viesť k úrazu užívateľa 
elektrickým prúdom.

l) Počas zapínania náradia je vždy treba náradie držať pevne v ruke 
(rukách) Reakčný krútiaci moment motora, pri zrýchlení na plné otáčky, 
môže spôsobiť roztočenie celého nástroja.

m) Vždy, keď to bude možné, použite na upevnenie obrobku svorky. 
Nikdy nesmiete pri práci držať malý obrobok v jednej ruke a náradie 
v druhej. Pripevnenie malého obrobku umožní obsluhe používať ruku 
(ruky) na ovládanie náradia. Kruhový materiál, ako sú tyče, rúrky alebo 
rúry majú tendenciu sa pri rezaní otáčať, a tak môžu spôsobiť, že sa 
nástroj namotá alebo vyskočí smerom k obsluhe.

n) Pohyblivý prívod sa musí umiestniť mimo dosah rotujúceho príslu-
šenstva. Ak obsluha stratí kontrolu, môžete prerezať alebo poškodiť 
pohyblivý prívod príslušenstvom a ruka alebo paža obsluhy môžu byť 
zatiahnuté do rotujúceho príslušenstva.

o) Elektromechanické náradie sa nesmie nikdy odložiť, kým sa nástroj 
úplne nezastaví. Rotujúce príslu šenstvo sa môže zachytiť o povrch 
a vytrhnúť elektromechanické náradie z kontroly obsluhy.

p) Po výmene nástroja alebo po prevedení nastavenia je treba sa uistiť, či 
je matica klieštiny, upínacie púzdro alebo iné nastavovacie zariadenie 
bezpečne utiahnuté. Uvoľnené nastavovanie zariadenia sa môžu 
neočakávane posunúť, spôsobiť tak stratu kontroly, a uvoľnené rotujúce 
súčasti budú prudko odhodené.

q) Elektromechanické náradie sa nesmie nikdy spúšťať počas prenášania 
na boku obsluhy. Rotujúci nástroj sa pri náhodnom dotyku môže namo-
tať na odev a pritiahnuť k telu.

r) Vetracie otvory elektromechanického náradia je treba pravidelne čistiť. 
Ventilátor motora nasáva prach dovnútra skrine a nadmerné nahroma-
denie kovového prachu môže spôsobiť elektrické nebezpečenstvo.

s) S elektromagnetickým náradím sa nesmie pracovať v blízkosti horľavých 
materiálov. Mohlo by dôjsť k vznieteniu týchto materiálov od iskier.

t) Nesmiete používať príslušenstvo, ktoré vyžaduje chladenie kvapalinou. 
Použitie vody alebo iných chladiacich kvapalín môže spôsobiť úraz alebo 
usmrtenie elektrickým prúdom.

ĎALŠIE BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE VŠETKY 
PRACOVNÉ ČINNOSTI

SPÄTNÝ VRH A SÚVISIACE POKYNY
Spätný vrh je náhla reakcia na zovretie alebo zaseknutie rotujúceho 
kotúča, brúsneho prstenca, kefy alebo iného príslušenstva. Zovretie alebo 
zaseknutie spôsobí prudké zastavenie rotujúceho príslušenstva, ktoré sa 
otáča, a to následne spôsobí, že sa nekontrolované elektromechanické 
náradie vymrští v smere opačnom k otáčaniu príslušenstva.

Ak napríklad dôjde k zovretiu alebo k zaseknutiu brúsneho kotúča v ob-
robku, hrana kotúča, ktorá vstupuje do miesta zovretia, môže vniknúť do 
povrchu materiálu a spôsobiť, že je kotúč vytlačený hore alebo odhodený. 
Kotúč môže buď vyskočiť smerom k obsluhe alebo od nej, závisí to od smeru 
pohybu kotúča v mieste, kde sa zasekol. Brúsne kotúče môžu v takýchto 
prípadoch aj prasknúť.

Spätný vrh je výsledkom nesprávneho používania elektromechanického 
náradia a/alebo nesprávnych pracovných postupov či podmienok a môžete 
mu zabrániť dodržaním ďalej popísaných bezpečnostných opatrení.

a) Náradie je potrebné držať pevne a  musíte udržiavať správnu polohu 
tela a paže tak, aby bolo možné odolať silám spätného vrhu. Obsluha je 
schopná kontrolovať sily spätného vrhu, ak dodržuje vhodné opatrenia.

b) Venujte zvláštnu pozornosť spracovávaniu rohov, ostrých hrán atď. Je nutné 
predchádzať tomu, aby náradie neposkakovalo a nezasekávalo sa príslu-
šenstvo. Rohy, ostré hrany alebo poskakovanie majú tendenciu zaseknúť 
rotujúce príslušenstvo a spôsobiť stratu kontroly alebo spätný vrh.

c) K náradiu sa nesmie pripojiť pílový kotúč so zubami. Tieto kotúče často 
spôsobujú spätný vrh a stratu kontroly.

d) Vždy sa musí posúvať nástroj po materiáli v rovnakom smere, v ktorom 
ostrie vystupuje z materiálu (čo je rovnaký smer, v ktorom sa odhadzujú 
triesky). Posúvanie náradia nesprávnym smerom spôsobuje, že ostrie 
nástroja vyjde zo záberu a ťahá náradie v smere tohto posuvu.

e) Pri použití tvrdo-kovových fréz, rezných kotúčov, vysoko-rýchlostných 
fréz alebo fréz z karbidu wolfrámu je treba mať obrobok vždy pevne 
upevnený. Tieto kotúče sa zaseknú, ak sa mierne naklonia v drážke 
a môžu spôsobiť spätný vrh. Ak sa rezací kotúč zasekne, kotúč samotný 
sa väčšinou rozlomí. Ak sa zasekne tvrdo-kovová fréza, vysoko-rých-
lostná fréza alebo fréza z karbidu wolfrámu, môže vyskočiť z drážky 
a obsluha môže stratiť kontrolu nad náradím.

ĎALŠIE BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE PRACOVNÉ 
ČINNOSTI BRÚSENIE A REZANIE
Bezpečnostné pokyny špecifické pre pracovné činnosti brúsenie a abra-
zívne rezanie:

A) Používajte iba typy kotúčov, ktoré sú odporučené pre toto elektro-
mechanické náradie a iba na odporučené použitie. Napríklad: nie je 
dovolené brúsenie bočnou stranou rezacieho kotúča. Abrazívne rezacie 
kotúče sú určené pre obvodové brúsenie, bočné sily, ktoré pôsobia na 
tieto kotúče, by ich mohli roztrieštiť.

b) Pre brúsne kužeľové a valcovité telieska so závitom sa musia používať 
iba nepoškodené stopky kotúčov s prírubou s neodľahčenými stranami, 
ktoré majú správnu veľkosť a tvar. Správne stopky znižujú možnosť 
prasknutia telieska.

f) Rezací kotúč sa nesmie zarážať do materiálu ani sa naň nesmie pôsobiť 
nadmerným tlakom. Nesmie sa vyvíjať snaha dosiahnuť nadmernú 
hĺbku rezu. Preťaženie kotúča zvyšuje zaťaženie a náchylnosť na skrú-
tenie alebo zaseknutie kotúča v reze a možnosť spätného vrhu alebo 
prasknutie kotúča.

d) Ruky sa nedávajú do priamky s rotujúcim kotúčom alebo zaň. V momen-
te, keď sa kotúč v pracovnom bode pohybuje v smere od ruky obsluhy, 
možný spätný vrh môže vrhnúť otáčajúci sa kotúč a elektromechanické 
náradie priamo na obsluhu.

e) Ak sa kotúč zasekne alebo sa rezanie s nejakého dôvodu preruší, 
elektromechanické náradie sa musí vypnúť a bez pohybu držať, kým sa 
kotúč úplne nezastaví. Obsluha sa nesmie nikdy pokúšať o vytiahnutie 
rezacieho kotúča z rezu, ak je kotúč v pohybe, pretože môže dôjsť 
k spätnému vrhu. Je treba skontrolovať situáciu a urobiť nápravu, aby sa 
vylúčilo zovretie alebo zaseknutie kotúča.

f) Ak je príslušenstvo v obrobku, činnosť rezania sa nesmie znovu začať. 
Kotúč nechajte dosiahnuť plné otáčky a opatrne ho znovu vnorte do 
rezu. Ak sa elektromechanické náradie znovu spustí s kotúčom, ktorý je 
ponorený do rezu, môže dôjsť k jeho zaseknutiu, vytlačeniu nahor alebo 
k spätnému vrhu.

g) Panely a iné veľké kusy obrobkov je treba podoprieť, aby sa zmenšilo 
nebezpečenstvo, že sa kotúč zasekne a spätný vrh. Veľké obrobky majú 
tendenciu sa prehýbať vlastnou váhou. Podpery musia byť umiestnené 
pod obrobkom v blízkosti línie rezu a v blízkosti hrán obrobku na oboch 
stranách kotúča.

h) Venujte pozornosť hlavne pri vykonávaní „rezu do dutiny“ stien alebo 
dutého priestoru. Prenikajúci kotúč môže prerezať plynové alebo 
vodovodné potrubie, elektrické vedenie alebo predmety, ktoré môžu 
spôsobiť spätný vrh.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY ŠPECIFICKÉ PRE 
PRACOVNÉ ČINNOSTI BRÚSENIE DRÔTENOU 
KEFOU
a) Myslite na to, že z kefy odletujú drôtené štetiny dokonca aj počas bežnej 

činnosti. Drôty sa nesmú preťažovať nadmerným zaťažovaním kefy. 
Drôtené štetiny môžu ľahko preniknúť ľahkým odevom alebo do kože.

b) Pred použitím kief je treba nechať ich bežať pri pracovných otáčkach 
na dobu minimálne 1 minútu. V priebehu tejto doby nesmie nikto stáť 
pred kefou alebo v jej dráhe. Uvoľnené štetiny alebo drôty počas tohto 
záberu vyletia z kefy.

c) Pri odľahčení kefy je treba smerovať drôtenú kefu, ktorá sa otáča, 
smerom od seba. Malé čiastočky a tenké kúsky drôtu môžu v priebehu 
používania týchto kief lietať veľkou rýchlosťou a môžu sa zaraziť do 
kože obsluhy.

XI. Údržba a servis
 • UPOZORNENIE

 y Pred čistením a údržbou odpojte od brúsky USB nabíjací kábel.
 y Udržujte čisté vetracie otvory motora akuminibrúsky. Zanesené otvory 

bránia prúdeniu vzduchu do motora, čo bráni kvalitnému chladeniu.
 y Na čistenie prístroja používajte vlhkú handričku namočenú v roztoku 

saponátu, zabráňte ale vniknutiu vody do náradia. Nepoužívajte žiadne 
agresívne čistiace prostriedky a rozpúšťadlá. Mohlo by to spôsobiť 
poškodenie plastového krytu prístroja.

 y Z bezpečnostných dôvodov používajte výhradne originálne diely od 
výrobcu.

 y V prípade reklamácie sa obráťte na predajcu, u ktorého ste prístroj 
zakúpili alebo na autorizovaný servis značky Extol® (servisné miesta 
nájdete na webových stránkach v úvode návodu).

 y Opravy prístroja môže prevádzať iba autorizovaný servis značky Extol®. 

XII. Skladovanie
 y Očistený prístroj skladujte na suchom mieste mimo dosahu detí 

s teplotami do 45°. Chráňte náradie pred priamym slnečným žiarením 
a sálavými zdrojmi tepla.

XIII. Likvidácia odpadu
 y Obaly výrobku vyhoďte do príslušného kontajneru na triedený odpad.
 y Výrobok obsahuje elektronické súčasti, a preto podľa 

európskej smernice 2012/19 EU nemôže byť vyhode-
ný do komunálneho odpadu, ale musí byť odovzdaný 
na príslušných zberných miestach na ekologickú 

likvidáciu. Pred likvidáciou akubrúsky obsluha spätného zberu či užíva-
teľ z nej vyjme zabudovaný Li-ion akumulátor. Akumulátor však neotvá-
rajte. Podľa smernice 2006/66 ES sa nesmú akumulátory vyhodiť do 
zmesového odpadu, ale musia sa odovzdať na zberných miestach batérií 
oddelene na ekologickú recykláciu, pretože obsahujú prevádzkové náp-
lne, ktoré sú nebezpečné pre životné prostredie. 
Informácie o zberných miestach dostanete na obecnom úrade.

XIV. Záručná doba a podmienky
ZÁRUČNÁ DOBA
Zodpovednosť za chyby (záruka) na Vami zakúpený výrobok platí 2 roky od 
dátumu zakúpenia podľa zákona. Pri splnení nižšie uvedených obchodných 
podmienok, ktoré sú v súlade s týmto zákonom, Vám výrobok bude bezplatne 
opravený.

ZÁRUČNÉ PODMIENKY
1) Predávajúci je povinný spotrebiteľovi tovar predviesť (ak to jeho 

povaha umožňuje) a vystaviť doklad o zakúpení v súlade so zákonom. 
Všetky údaje v doklade o zakúpení musia byť vypísané nezmazateľným 
spôsobom v okamžiku predaja tovaru.

2) Už počas výberu tovaru dôkladne zvážte, aké funkcie a činnosti od 
výrobku požadujete. To, že výrobok nevyhovuje Vašim neskorším 
technickým nárokom, nie je dôvodom k jeho reklamácii.

3) Pre uplatnenie nároku na záručnú opravu musí byť tovar predaný 
s patričným dokladom o zakúpení.

4) Pre prijatie tovaru na reklamáciu mal by byť tovar, pokiaľ to bude 
možné, očistený a zabalený tak, aby počas prepravy nedošlo 
k poškodeniu (najlepšie v originálnom obale). Z dôvodu presnej 
diagnostiky poruchy a jej dôkladného odstránenia spolu s výrobkom 
zašlite aj jeho originálne príslušenstvo. 

5) Servis nenesie zodpovednosť za tovar poškodený prepravcom.
6) Servis tiež nenesie zodpovednosť za zaslané príslušenstvo, ktoré nie je 

súčasťou základného vybavenia výrobku. Výnimku tvoria prípady, keď 
príslušenstvo nie je možné odstrániť z dôvodu poruchy výrobku.

7) Zodpovednosť za poruchy („záruka“) sa vzťahuje na skryté a viditeľné 
poruchy výrobku. 

8) Záručnú opravu je oprávnený vykonávať výhradne autorizovaný servis 
značky Extol.

9) Výrobca zodpovedá za to, že výrobok bude mať po celú dobu zodpo-
vednosti za poruchy vlastnosti a parametre uvedené v technických 
údajoch, pri dodržaní návodu na použitie. 

10) Nárok na bezplatnú opravu zaniká v prípade, že:
a) výrobok nebol používaný a udržiavaný podľa návodu na obsluhu
b) bol prevedený zásah do konštrukcie stroja bez predchádzajúceho 

písomného povolenia vydaného firmou Madal Bal a.s. alebo 
autorizovaným servisom značky Extol.

c) výrobok bol používaný v iných podmienkach alebo na iné úče-
ly,než na ktoré bol určený

d) bola niektorá časť výrobku nahradená neoriginálnou súčasťou.
e) k poškodeniu výrobku alebo nadmernému opotrebovaniu došlo 

vinou nedostatočnej údržby.
f) výrobok havaroval, bol poškodený vyššou mocou či nedbalosťou 

užívateľa.
g) škody vzniknuté pôsobením vonkajších mechanických, teplot-

ných či chemických vplyvov.
h) závady boli spôsobené nevhodným skladovaním alebo manipulá-

ciou s výrobkom
i) výrobok bol používaný (pre daný typ výrobku) v agresívnom 

prostredí napr. prašnom, vlhkom.
j) výrobok bol použitý nad rámec prípustného zaťaženia.
k) bolo prevedené falšovanie dokladu o zakúpení alebo reklamačnej 

správy.
11) Zodpovednosť za poruchy sa nevzťahuje na bežné opotrebenie 

výrobku alebo na použitie výrobku na iné účely než na tie, na ktoré je 
určený.

12) Zodpovednosť za poruchy sa nevzťahuje na opotrebovanie výrobku,ktoré 
je prirodzené z dôvodu jeho bežného používania, napr. obrúsenie brúsnych 
kotúčov, nižšia kapacita akumulátora po dlhodobom používaní atď.

13) Poskytnutím záruky nie sú dotknuté práva kupujúceho, ktoré sa k zak-
úpeniu veci viažu podľa zvláštnych právnych predpisov.

14) Nie je možné uplatňovať nárok na bezplatnú opravu poruchy, na ktorú 
už bola predávajúcim poskytnutá zľava. Pokiaľ spotrebiteľ výrobok 
svojpomocne opraví, potom výrobca ani predávajúci nenesie zodpo-
vednosť za prípadné poškodenie výrobku alebo zdravotné problémy 
z dôvodu neodbornej opravy alebo použitia neoriginálnych náhrad-
ných dielov. 

 y Bezplatná záručná oprava sa vzťahuje iba na výrobné chyby výrobku 
(skryté a vonkajšie) a nevzťahuje sa na opotrebovanie výrobku v dôsled-
ku nadmernej záťaže či bežného používania alebo na poškodenie 
výrobku spôsobené nesprávnym používaním.  

 y V prípade sporu medzi kupujúcim a predávajúcim vo vzťahu ku kúpnej 
zmluve, ktorý sa nepodarilo medzi stranami urovnať priamo, má kupu-
júci právo obrátiť sa na obchodnú inšpekciu ako subjekt mimosúdneho 
riešenia spotrebiteľských sporov. Na webových stránkach obchodnej 
inšpekcie je odkaz na záložku „ADR – mimosúdne riešenie sporov“.

ZÁRUČNÝ A POZÁRUČNÝ SERVIS 
Pre uplatnenie práva na záručnú opravu tovaru sa obráťte  

na obchodníka, u ktorého ste tovar zakúpili. 
Pre opravu po uplynutí záruky sa tiež môžete obrátiť  

na náš autorizovaný servis. 
Najbližšie servisné miesta nájdete na www.extol.sk.  

V prípade, že budete potrebovať ďalšie informácie, poradíme Vám na:  
Fax: +421 2 212 920 91 Tel.: +421 2 212 920 70  

E-mail: servis@madalbal.sk

EÚ a GS Vyhlásenie o zhode
Výrobca: Madal Bal a.s. • Bartošova 40/3 • CZ-760 01 Zlín • IČO: 49433717

vyhlasuje,  
že následne označené zariadenie na základe svojej koncepcie a konštruk-

cie, rovnako ako na trh uvedené vyhotovenie, zodpovedajú príslušným 
bezpečnostným požiadavkám Európskej únie.  

Pri nami neodsúhlasených zmenách zariadenia stráca  
toto vyhlásenie svoju platnosť.  

Toto vyhlásenie sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu.

Extol® Craft 402200
Akuminibrúska 3,6 V DC Li-ion, 1 300 mAh  

je v zhode s harmonizovanými normami:
EN 60745-1:2009; EN 60745-2-23:2011; EN 55014-1:2017;  

EN 55014-2:2015; EN IEC 63000:2018

a harmonizačnými predpismi: 
2006/42 ES; 
2014/30 EU; 
2011/65 EU

Kompletizáciu technickej dokumentácie 2006/42 ES vykonal Martin 
Šenkýř so sídlom na adrese výrobcu.  

Technická dokumentácia (2006/42 ES) je dostupná na adrese výrobcu.
Miesto a dátum vydania EÚ vyhlásenia o zhode: Zlín, 10. 5. 2016

Osoba oprávnená vypracovaním EÚ vyhlásenia o zhode zastupujúcim 
výrobcu (podpis, meno, funkcia): 

                 

Martin Šenkýř, člen predstavenstva a. s. 


